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"An incredible high. ... " was Bob 
Garrod's comment about carrying the 
Olympic Flame for a kilometre between 
Ottawa and Cornwall, Ontario. Chief, 
Network Facilities and Support at 
National Office, Bob took hold of the 
torch about 8.30 pm on the evening of 
December 16th. There was excitement 
in the air among the crowds of people 
along the route, especially the children. 
Bob says his feet seemed barely to have 
touched the ground while the torch was 
in his grasp, but the weight (about 21/4 
kilos) leads to frequent changes of hand 
during the one kilometre run. Our cover 
photo shows Bob in his official "run" 
suit on the night of his run. 



Pensions have been very much in the 
news in recent months, and it seems to 
me that this might be a good time to 
bring you up to date on our own 
Pension Plan. 

Indexed pensions - pension pay
ments tied to the cost of living - were 
the subject of a dispute at Christmas 
time between Air Canada and some of 
its employees. They were also a prime 
issue in the 1987 labour negotiations in 
the automobile industry. I would guess 
that indexed pensions are going to be 
one of the big labour-management 
issues of the next decade. 

At CMHC, we have had fully 
indexed pensions for many years. 

Pensions are also a topical subject 
because of the widely publicized events 
of last October 19, in which so many 
stocks dramatically lost value in the 
world's stock markets. 

I'm happy to confirm that the latest 
actuarial valuation shows that 
CMHC's Pension Fund is in great 
shape, and perfectly capable of paying 
fully indexed pensions, not only to all 
of our present pensioners, but even the 
youngest of our present employees, for 
as long as they live. 

A recent evaluation report on the 
Pension Fund indicated that the Fund 
is solvent and liquid and able to meet 
every penny of its obligations, and to 
pass every test required by the Super
intendent of Financial Institutions. 

In fact, we have taken steps to make 
sure we could meet all of our obliga
tions by changing some of our assump
tions about the future to more closely 
match recent experience. We are using 
more up-to-date data about life 
expectancy. We are assuming that 
future generations will live longer and 
collect more pension payments. That 
would increase the demand on the 
Fund. 

We are also assuming that women 
are going to achieve their goal of 
equality with men in the workplace, 
that more of them will have high
paying jobs by the time they retire, and 

that they will draw bigger pensions 
than most women do now. That would 
also put a bigger demand on the Fund, 
particularly if women continue to live 
longer than men. 

You might be interested in knowing 
how the Fund's assets are invested. 
They amount to some $337 million. Of 
that amount, about $48 million is 
invested in bonds, about $50 million in 
mortgages, $32 million in real estate, 
and almost $200 million in stocks, or 
equity shares. The rest, approximately 
$7 million, is in cash or short-term 
securities. 

The managers operate the Fund as 
"a going concern". Their main concern 
is not short-term gains and losses, but 
the long view - 35 years or more 
down the road, when the Fund will 
have to find monthly pension pay
ments for the people who will be 
joining the Corporation next year. 

Our managers believe - and exper
ience bears them out - that, for a 
fund like ours that is interested mainly 
in the long haul, equity shares are the 
best investment. If you look at a chart 
of share values going back as far as 
1890, you will see that the stock 
market outperformed every other kind 
of investment over the long term. 

That's why about two-thirds of the 
Fund is invested in shares, Canadian 
and ,foreign. The other third is in 
bonds, mortgages and real estate, to 
give us good distribution and stability. 

Although we invest in shares, we 
don't "play the market" - buying and 
selling on short swings. We participate 
in the market regularly and consist
ently. We deal only in blue-chip stocks, 
in companies with competent manage
ment, low debt, and a good balance 
sheet. 

We have found that, over time, the 
market, with its ups and downs, will 
give us the steady, substantial returns 
we need to meet our future obligations. 

Consistent with that pattern, we 
were buying shares at bargain prices 
during the October decline, when most 

of the world was trying to sell. 
Another factor that makes pensions 

a topical subject just now is the Fed
eral Pensions Benefits Standards Act, 
which was passed by Parliament last 
year and which requires certain mini
mum standards in the pension plans 
of federal departments and agencies, 
and private firms operating under 
federal jurisdiction. 

The Act, in many cases, will improve 
benefits, by requiring pensions to be 
more portable, allowing retiring 
employees to transfer benefits to 
locked-in RRSPs or annuities, 
improving benefits payable to 
surviving spouses, enhancing early
retirement arrangements, and other 
provisions. 

CMHC's Pension Plan will be 
changed by having elected employee 
representatives involved in its adminis
tration. There have been employee 
representatives before, but they were 
nominated by management, not elect
ed. The new Pension Committee will 
be made up of one elected employee 
from each of the regions and one from 
national office. A representative of the 
pensioners will also be a member of 
the Pension Committee. The chairman 
will be appointed by management. 

The committee will also name two 
employees to be Trustees, members of 
the group entrusted by the Board of 
Directors with ultimate responsibility 
for the management of the Pension 
Fund. 

One of the important functions of 
the Pension Committee will be to pro
mote a better understanding of the 
Pension Plan among the staff and the 
pensioners, and to convey any con
cerns or suggestions to the Trustees. 

I hope you will make full use of this 
new opportunity to keep yourself in
formed about how your equity in the 
fund is being managed, by giving the 
committee the benefit of your com
ments and advice and, if the occasion 
arises, by offering your services as a 
committee member. 

NOTE: If you have questions you 
would like the President to deal with 
in Perspective, please send them to his 
attention in care of Perspective, Public 
Affairs Centre, National Office.D 



CMHC is well ahead of the pack when 
it comes to putting together an annual 
compensation package that is as good 
as, or better than, any similar 
organization. 

That much became extremely 
obvious when work began on the 
Annual Total Compensation Review 
with which all readers are, by now, 
familiar. 

Just in case any employee should 
think the 1988 package seemed a little 
on the lean side, they would be wise to 
put it into the perspective of the past 
two or three years, because what hap
pened is that CMHC has surged ahead 
of other similar organizations, and 
what was left to adjust in 1988 was 
mostly the salary scale. Plus, of course, 
a few refinements in some other bene
fit programs. 

The trend in most leading compan
ies has been to strengthen a remun
eration policy in keeping with growing 
employee interest in having more 
diversity in compensation packages. 
These often took the form of non-cash 
compensation. Early forms of non
cash compensation likely included the 
first paid vacations and progressed 
through to paid family related respons
ibility leave. 

We can see this trend within CMHC. 
In addition to changes in salary 
structure, other changes in recent years 
have affected: 

2 

How much 
and for what . . . 

the Annual Total Com 

• number of days allowed for 
vacation leave (increased for certain 
groups in 1987 and 1988). 

• maternity leave (bridging allowance 
covers two weeks until VIC benefits 
become effective, plus a supplement
ary unemployment benefit). 

• leave for family related responsibil
ities (up to 5 days paid leave). 

• benefit limits in the supplementary 
health care plan were increased to 
$25,000 annually, plus hospital 
coverage and vision care benefits 
were upgraded in 1987 and 1988. 

• upgraded dental plan. 
(In 1985, the fee schedule was 
greatly improved. In 1987, the de
ductible amount was eliminated and 
maximum annual benefits were 
improved and dependent coverage 
was amended.) 

• optional spousal life insurance plan 
(added in 1985). 

• travel accident insurance ($100,000 
coverage added in 1985). 

• pre-retirement counselling added 
for 1988. 
These initiatives, coupled with salary 

adjustments that keep CMHC employ
ees equal to, or better than most, allow 
the Corporation to compensate its 
employees for their high level of 
achievement. 

How does it all happen? 
Have you ever wondered who deter
mines your rate of payor on what 
basis these figures, are calculated? 

These days, when it comes to 
salaries and benefits, people often 
want to know what goes on behind the 
scenes. Here at CMHC, management 
thinks employees have the right to that 
kind of information. 

The annual process actually begins 
many months before announcements 
are made. 

Each fall, a submission entitled the 
"Annual Total Compensation Review 
for CMHC Employees" (ATCR) is 
presented to management by the 
Human Resources Centre. Its purpose 
is to recommend modifications to the 
Corporation's total compensation 
package. The review deals with such 
areas as vacation leave, maternity 
leave, and other benefits. 

These adjustments are seen as neces
sary to preserve CMHC's competitive 
position in salary scales and benefits 
compared with both the public and 
private sectors. 

With personnel costs this year (sala
ries plus benefits) accounting for about 
67 per cent of the total administrative 
budget, the ATCR's role has always 
been extremely important in that it 
designates the allocation of a major 
chunk of CMHC's operating budget. 



,ensation Review 

In 1987, the submission recommended 
an average increase of 3.9 per cent to 
all Corporation salary scales. Each 
year the increase or market adjustment 
to salaries is determined by a number 
of factors. 

Economic indicators such as the cur
rent rate of inflation, forecast for the 
upcoming fiscal year, and public and 
private sector wage settlements are all 
taken into account in their application 
to the ATCR. 

The Corporation, too, is very con
cerned with policy lines. Policy lines 
can be defined as the competitive level 
of salary / benefit packages which the 
Corporation wishes to attain or main
tain within a particular market. It is 
the policy of the Corporation to remun
erate Professional and Senior Adminis
trative employees at a level equal to or 
better than 75 per cent of all the major 
corporations surveyed. 

In respect to how much pay is given 
to a particular position, the markets 
are monitored depending on the nature 
of the positions involved. The Compen
sation Analysts monitor market trends 
by participating in numerous compen
sation surveys, and also by conducting 
surveys of specific labour markets such 
as those affecting appraisers and 
inspectors. 

At CMHC, for example, the Profes
sional and Senior Administrative cate
gory of salaries and benefits are com
parable to those offered to employees 
(who are at similar levels) at financial 
institutions, Federal and Provincial 
Crown Corporations and public 
utilities. 

On the other hand, the salaries 
which are determined for administra
tive support staff, data processing per
sonnel and staff in computer systems 
and technical categories are based on 
the salaries paid for applicable groups 
in the federal public service. 

CMHC also conducts external con
sultations with the Treasury Board, 
Labour Canada and such institutions 
as the Conference Board of Canada to 
ensure that its proposed salary and 
benefit hikes conform as closely as 
possible to what is happening in the 
business world. 

Given such information and drawing 
from the best economic data available 
at the time, the ATCR is responsible 
for forecasting the competitive levels 
for policy lines in each relevant market 
one year in advance. 

The final submission contains a 
recommendation with respect to the 
size of the Performance Plan Premium 
Budget, which allocates lump sum pay
ments (between $1000 and $2000) to 
employees who are rated "superior" 
after performance assessment. 

In the past, the ATCR has been an 
effective catalyst in bringing about 
positive changes to CMHC salary 
scales, as well as employee benefits 
packages. Economic and Labour 
trends are continuously monitored and 
any significant areas that are thought 
to be in need of change, are proposed 
in this submission. 

In short, the objectives of the 
Annual Total Compensation Review 
submission are to seek Senior Manage
ment's approval of adjustments to the 
compensation package deemed neces
sary in order for CMHC to be able to 
recruit, motivate and retain qualified 
personnel while being recognized at 
the same time as a great place to work. 

By better understanding the role of 
the Annual Total Compensation 
Review, you can assess more accur
ately your salary/benefits and in effect, 
plan your future with confidence. D 
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Housing 
quality: 
CMHC 
dermes 

new 
role 

A sense of optimism and confidence 
pervades the Corporation. There has 
been an awareness of new directions, 
new initiatives, and emerging oppor
tunities all around us for months. 

The time is right to re-assert 
CMHC's role in housing quality. This 
was made clear at the 1987 Managers' 
Conference. During his closing 
remarks, President George Anderson 
said "We are going to tackle questions 
of housing quality - we are going to 
talk a lot about this in the coming 
year." 

Housing quality will be one of the 
major subjects featured in the 1988 
Managers' Conference, and such areas 
as our commitment to quality, direc
tional changes, and housing quality 
problems can be expected to appear. 
Workshops will help to build a 
consensus and shared vision on where 
we are going. 

From its beginnings, CMHC was 
concerned about housing and com
munity design as part of its major role 
in supporting the production of houses 
for the thousands of war veterans and 
new Canadian families after the war. 
Early concerns related to basic 
facilities, community design, and 
house design. CMHC fulfilled that role 
very well. Over time, CMHC's evolving 
standards and requirements have 



The Quebec Regional meeting in progress. 
From left, are: Michel Maes, Val d'Or, 
Vern Barkwell, National Office, Robert 
Labelle and Charles D'Amour, Quebec 
Region, Laurie Lithgow, Task Force 
Chairman, Laurent Picard, Marcel Vezina 
and Andre Gadbois, all Quebec Region, 
Michel Desbiens, Laval, and Denis Perrier, 
Quebec. 

become widely accepted as minimum 
levels of quality, and Canadian 
housing in general now enjoys an 
enviable standard. 

While some of those early concerns 
may remain in a few isolated areas, 
building system technology is chang
ing, and achievements in the new 
house construction industry must be 
transferred to the field of renovation. 
The existing housing stock requires 
refurbishing to an increasing degree, 
because dwellings are aging and the 
nature of housing needs is beginning to 
change. 

Provincial and municipal involve
ment and expertise in housing matters 
is increasing, especially in urban areas. 
The industry wants to be self
regulating, while the consumer 
demands to be better informed and 
provided with quality safeguards .. 
There has been an uneven adoption of 
building codes and uneven application 
or enforcement of building standards 
across the country. 

All these factors, plus many more, 
have played a part in the evolution of 

CMHC's future role with regard to 
housing quality. What, then, are we 
doing about it? 

Task Force 
Management has created a Task Force 
on Housing Quality, comprising 
members from across Canada. 
Members are: 
National Office 
Vern Barkwell, Manager, Residential 
Improvement, Program Operations 
Division. 
Lorne Finley, Director, Project Imple
mentation Division. 
Douglas Stewart, Director, Research 
Division. 
Peter Hustwit Senior Policy Planner, 
Strategic Planning and Policy 
Development Division. 
Phil Brown, Director, Program 
Evaluation Division. 
Norm Hallendy Chairman, Public 
Affairs Centre. 

Field Representatives 
Joan Dalrymple Manager, Operations, 
St. John's Branch. 
Robert Labelle, Manager, Operations, 
Quebec Region. 
Nancy Laver, Manager, Hamilton 
Branch. 
Brian Dornan, Manager, Operations, 
Prairie and NWT Region. 

Ron Renko, Manager, Victoria 
Branch. 
Jim Morris, Manager - Operations, 
BC & Yukon Region. 
Task Force Chairman is Laurie 
Lithgow, Director, Professional 
Standards Division. 

An open consultation process has 
been followed, and staff have been 
invited to submit ideas. About thirty 
responses were received and an 
internal consultation paper has been 
prepared. 

The responses reflect the depth of 
concern and quality of interest being 
displayed. 

In discussing what quality means, 
for instance, Laval Branch noted (in 
part): "Quality means what the con
sumer deems acceptable to satisfy 
his/her needs. It is not compared as 
such, it is expressed rather by a set of 
predetermined characteristics which 
can be compared with another set of 
characteristics established in the 
definition of the product." 

An Ontario Region staff member 
looked at our role: "The Corporation 
has a continuing mandate in housing 
as an educator, innovator, and a 
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facilitator. There is a need for research, 
evaluation and dissemination of infor
mation related to housebuilding, reha
bilitation, renovation and conversion 
for the building industry, consumers 
and other governmental bodies; to be 
at the leading edge of housing devel
opment research, to demonstrate new 
ideas and to provide programs and 
technical support to complement pro
duction of quality affordable housing 
for all Canadians". Another comment 
from the Prairie and NWT Region 
noted with regard to technology 
transfer / demonstration: 

"Advocacy works when the benefits 
which support a cause or proposal can 
be convincingly argued by reason and 
demonstration. We have to become 
convincing in our arguments in part by 
our skill and leadership. I think 
demonstration should playa more 
important role in providing support 
for advocacy of housing quality in the 
future." 

Regional Seminars 
A series of seminars were held in each 
Region, plus two at National Office, 
betwe.en November and January. 
These have provided the Task Force 

with unedited staff viewpoints in 
reacting to the Internal Consultation 
Paper, descriptions of local conditions, 
and additional new ideas. A wide 
range of slides and audio-visual 
presentations have depicted an incred
ible range of housing quality issues. 
Film footage of an Indian Reserve in 
Northern Manitoba showed an entire 
village of leaking roofs, sagging floors, 
no plumbing and 45 gallon drums as 
the only heating and cooking 
appliances. 

A housing needs study of the Yukon 
discovered that 49 per cent of 
dwellings are inadequate, lacking basic 
facilities and / or in poor condition. 
Another video highlighted the dangers 
of transferring complex urban architec
ture to small communities with poorly
skilled builders. A hapless teacher in 
Kitimat B.C., somehow managed to 
retain his sense of humour for TV 
cameras when his dream home devel
oped leaks from every corner within 
months of moving in. His house 
cannot be repaired. 

In the booming Toronto market, 
many examples of structurally 
unsound basements were shown, where 
builders ignored wet soils and good 
practice to meet construction 
schedules. Equally disturbing in the 
urban context are instances where 
turn-of-the-century homes were 
renovated to generate market appeal, 



Task Force Chairman Laurie Lithgow 
speaks with BC & Yukon Region General 
Manager Victoria Garland (centre)flanked 
by Tim Morris, BC & Yukon Region, left, 
and Joan Dalrymple, St. John's Branch 
(far right). 

with no attention given to fire 
separation to the next house, 3 or 4 
feet away, or to crumbling basements. 

In downtown Vancouver, proposed 
densities are reaching 200 units per 
acre. Designing acceptable living 
environments under these conditions 
presents a particularly unique kind of 
challenge. 

A study undertaken in Ontario was 
quoted, which concluded that housing 
quality had declined in recent years; 
for example, interior doors did not all 
close properly. 

Given this range of problems, on 
what should CMHC focus its efforts? 
The feedback received by the Task 
Force at seminars has confirmed an 
overall acceptance of new opportun
ities, including: 
• a feeling of historical achievement 
based on CMHC's past contributions 
to housing stock and the urban 
environment; 
• a recognition that change is 
required, that we need to separate our 
business goals from our quality goals; 
• a growing enthusiasm concerning 
new roles and new activities for 
individuals on staff; 

• a keen desire to assist consumers to 
become more knowledgeable about the 
greater sophistication of housing; 
• a similar desire to assist 
builders / renovators to improve their 
skills and approach to quality, without 
CMHC becoming a policeman; 
• the need for a wide range of 
priorities - e.g. between urban and 
rural areas. 

Some suggested priorities 
Some ideas for priorities have emerged 
from the discussions. CMHC should 
focus on improvements to housing con
ditions in remote areas and on 
reserves. In southern and urban areas, 
CMHC should address renovation 
issues, such as shoddy workmanship 
and the lack of regulation, and issues 
concerning multiple dwellings such as 
technical problems and liveability. 
Finding new ways to maintain the 
expertise of professional and technical 
staff is considered another priority 
area. 

Definition 
One of the greater challenges facing 
the Task Force on Housing quality -
indeed, perhaps facing all of us - is 
the fact that no single definition of the 
term "housing quality" is available to 
us. To quote from the Internal Consul
tation Paper: 

"The concept of housing quality en
compasses the broad attributes of 
health and safety, durability, economy 

of operation, marketability, liveability 
and flexibility. Expectations associated 
with each of these attributes are 
shaped by a multitude of factors which 
are in a constant state of change 
resulting from new technology, fluc
tuating social patterns and affordabil
ity constraints, among others. 
Therefore, the perceptions of "housing 
quality" by the consumer, the builder, 
the designer, the regulator, all of which 
may be different, are also constantly 
changing. Housing quality is a dynam
ic rather than an absolute issue, and 
efforts to maintain, improve or even 
identify housing quality must contin
uously grope with changing goals." 

Challenges 
All the above factors lead to some real 
challenges, because the Task Force -
and through it, the Corporation -
must come to grips with the need to be 
competitive in the marketplace and to 
ensure that CMHC's broader mandate 
under the NHA is met. It must develop 
tools to assist and make more consis
tent, business decisions related to 
housing quality. 

As the challenges are met, you can 
count on hearing a lot more about 
housing quality. 0 
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Participation 
in professional groups 
brings benefits for all 

Muriel How addresses a Toastmasterslnurnational conference in Columbus Ohio, 1985. 
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CMHC, like most major employers, 
realizes the many benefits that result 
from employee participation within 
professional organizations. Those who 
have been involved often believe that, 
the deeper the involvement, the greater 
the benefits. 

Aside from the ongoing knowledge 
that may be gained from networking 
with employees from other organiza
tions, and often other regions, the par
ticipant learns additional skills, such as 
leadership, financial accountability, or 
even strategic planning. 

When the organization is national or 
international ip scope, the employer 
also accrues a 'good deal of public rela
tions value as well; the employer of an 
international or national leader is per
ceived as well ahead of the pack, 
because not only does it recognize the 
value of such involvement, but also 
because it happens to be the employer 
of individuals selected by their peer 
group as leaders. A feeling persists 
that, because an employer uses the 
services of a national leader, other 
employees of the same organization 
are probably of the same calibre within 
their own fields. Therefore everybody 
benefits. 

All who have taken leadership roles 
within professional organizations can 
attest to the value, both corporate and 
personal, that may be derived, even 
notwithstanding that such involvement 
often requires a small percentage of 
effort in work hours, as well as varying 
amounts of personal time during even
ings or weekends. 

Over the years since CMHC began, 
members of staff have been deeply 
involved, and often nationally recog
nized, as leaders within groups of all 
kinds from appraisers to public rela
tions, property managers to landscape 
architects, and from editors to land 
planners. For example, just review the 
list of employees published in an 
article on professionalism by Robert P. 
Walker in last October's Perspective. 

All these people are involved in 
groups that are an immediately rele
vant part of their present occupation. 
Then there is another group, much 
smaller in numbers, where the involve
ment is not necessarily a part of the 
present job, but where all the benefits 
of involvement to employer and em
ployee remain the same. These people 
become involved voluntarily, out of 
personal interest. 



One such is Muriel How, Project 
Officer in the Human Resources 
Centre at National Office. Muriel has 
been involved with Toastmasters 
International for years on a purely 
voluntary basis, rising to a position of 
international leadership. 

Muriel had only been with CMHC 
for three months or so, back in 1978, 
when she was seconded to work with 
the Anti-Inflation Board. She realized 
that many jobs in this day and age 
require an ability to speak in public, 
whether within meetings or making 
presentations. She did not like 
speaking in public at all, and realized 
her own inexperience in this area. 
Muriel decided to do something about 
it. She joined Toastmasters 
International. 

Muriel says many people join the 
organization for a few years, get what 
they need, and then drop out or move 
on to something else. Many stay on to 
help others, because they find they 
enjoy teaching and have become 
confident in their own abilities. 

She became involved in running the 
organization as a leader, when she 
became local Club President in 1981, 
and successively served as an Area 
Governor, District Governor, and 
International Director. 

Muriel's current responsibilities as 
International Director require her to 
attend two board meetings a year (in 
1988 in California and Washington 
DC), and visit local organizations 
throughout a region which includes 
West Virginia, Ohio, Michigan, Penn
sylvania, New York, Quebec, and part 
of Ontario. Over the years, she has 
also been named 'District Toastmaster 
of the Year', served as co-chairman of 
the 25th Anniversary District Con
ference, initiated plans for a Canada 
Day Speech Contest (which required a 
public appearance on Parliament Hill), 
and established the federal govern
ment's first "speakers bureau". 

As a leader within the organization, 
Muriel also hob-nobs with some very 
influential and well known people, 
including senior company executives 
(mostly from the U.S.A.), Astronaut 
Capt. James A. Lowell, and a former 
Governor of North Dakota who was a 
farmer before using Toastmasters 
International to help launch his 
political career. Through Muriel, these 
people and thousands more know of 
CMHC as the employer of one of their 
leaders. 

Perhaps even more interesting is the 
fact that Muriel undertakes all of her 
activities for Toastmasters using her 
personal vacation time to attend meet
ings and conferences, and entirely at 
her own expense, because this partic
ular activity is not a part of her own 
job requirement. 

Son Rod knows Muriel as his 
mother. CMHC knows her as an 
employee within the Human Resources 
Centre. But Muriel is known much 
more widely as an organization builder 
and leader within Toastmasters Inter
national, and CMHC is known as the 
Corporation that employs her. 

Muriel will gladly help any 
employee who would like to develop 
or enhance their own public speaking 
skills. She will put you in touch with a 
local group in your own area. 0 

Muriel also teaches leadership skills to 
Toastmaster groups in their local areas. 
Here, she discusses the art of delegation to 
a group in Rochester NY. 
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The Human Resources Development 
(HRD) Group is a newly-formed part 
of CMHC's Human Resources Centre 
and is responsible for ensuring that 
programs and processes exist to meet 
the Corporation's staffing and training 
needs. The Training and Development 
Section of HRD provides several 
courses in management, human rela
tions and interpersonal skills training 
as well as a consulting service to man
agers, subject specialists, and other 
staff in relation to training consider
ations. 

People who have never undertaken a 
course of any kind may perceive it to 
be some kind of holiday, because 
people often seem to return to the 
office refreshed and bounding with 
energy and new ideas. The energy and 
new idea part is real, and so are the 

A group at Gananoque. Rear, from left: 
Marcel Dumont, Quebec Branch, Rejean 
Mathieu and Yvon Mailhot, Quebec 
Region, Francine Charbonneau and Craig 
McColloch, National Office, Jocelyn 
Talbot, Quebec Region, and Raymond 
Dubois, trainer. Front: Leon Nadon, 
National Qffice, Daniel Picard, trainer, 
Antoine Carali, National Qffice, Lucie 
Chartrand, trainer, Elizabeth Dunphy, 
Fredericton Branch, Mona Surpris, 
Montreal Branch, Denis Myette and Nicole 
McCarthy, National Qffice, and Lucien 
Valiquette, Montreal Branch. 

10 

Training program 

friendships that can be established 
when people with common interests 
get together to further their careers. 
But a holiday? Just ask anyone who 
has been on one. It's no holiday, they'll 
soon tell you! Work often starts early 
in the morning, and may continue late 
into the evening. 

Free time that is available (and 
there's not often much of it) may be 
spent socializing in a non-work area, 
but may often be spent quietly in a 
hotel room simply because the course 
participants are all "peopled out" and 
want some time alone with a book or 
favourite television program. 

The Management Development 
Course 
One of the most popular courses 
offered is the Management Training 
Course, a nine-day program that is 
presently run twice a year in English 
and once a year in French. People 
have been known to wait in line for an 
opportunity to attend this event, and it 

is not because of a chance to take nine 
days away from the office! The Course 
is a solid period of hard work and 
learning opportunities designed to help 
employees assess their own managerial 
style and impact on others, broaden 
their knowledge of and skills in the 
management of human resources, 
work at resolving issues of concern to 
the organization with colleagues from 
other CMHC areas, and examine 
current productivity issues and trends. 

Topics covered in this course include 
communication, motivation, group dy
namics, performance management, 
conflict resolution, and leadership. 

Naturally, people could not stand 
being lectured for a solid nine days, so 
the course includes case studies, role-



rates top marks 

plays, exercises and simulations plus 
some preliminary assignments before 
each participant even leaves home 

. base. 
The number of participants in each 

program is limited, and spaces are 
assigned to National Office and each 
region on the basis of their CMHC 
population. Vice-Presidents and 
General Managers nominate candi
dates to the appropriate number of 
available spaces. We have heard 
reports that getting those spaces can 
sometimes be almost a competition 
and Training Officer Julie Cipriani 
believes the Corporation could put on 
twice as many programs and still not 
fill the demand for a few years, 

Like all good trainers, organizers 
ask participants to rate each program 
using a I to 6 rating with 6 being the 
highest. If we tell you that the average 
score at the last course was a resound
ing 5.8, you will see that most people 

gave it a "6", and this level of success 
helps to explain the strong demand for 
the course. 

Late in the course program, partici
pants are asked to make up their own 
"action plans" to determine how each 
individual can best use the newly 
acquired skills. Participants determine 
what steps they plan to take in their 
own sector, how they will know if they 
have been successful, what sources of 
resistance were identified, and whether 
they could be overcome. After about 
six months, the Group will follow up 
with a question: "How did you do?" 

To ensure the participating group is 
reasonably compatible, it is open to 
middle managers, level 85 and above, 
or the equivalent in the data proces
sing, computer systems, appraisal, 
inspection or translation categories. 
Sponsorship of Employment Equities' 
target groups is encouraged in consider
ation of the Corporation's commit
ment to employment equity. 

Occasionally, the course can be used 
as a developmental opportunity for in
dividuals in lower levels or equivalents 
if the person has occupied a super
visory position for at least one year. 

Rather than have this article sound 
too much like a promotion piece, we 
decided to interview some participants 
in the course, both recent and from a 
few years ago. Their frank comments 
follow. 

A group in action during a simulation 
known as "Org-Sym-One". 
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Kathi Milnes, Winnipeg. 

Kathi Milnes graduated from CMHC's 
Management Development Course in 
August, 1984. Kathi is responsible for 
Human Resources in Winnipeg 
Branch. One of her colleagues is Steve 
Reid, recently appointed Chief Ap
praiser, who took the same course 
much more recently, in October 1987. 

Likewise a Chief Appraiser, Marie 
Theriault drove to Gananoque from 
Sudbury to take the course in May 
1987, and Pauline Buckley, in Sudbury 
Branch Resource Administration did it 
a year earlier in French. 
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Steve Reid, right. at work with two appraisers. 

These enthusiasts 

All share the same view: it was time 
very well spent, and, regardless of how 
long ago the course was taken, much 
of the content is remembered and 
valued to this day. 

"What do you remember most, and 
what have you been able to implement 
after returning to work?" we asked. 

Steve Reid had just been appointed 
to his new post, and took the course 
most recently. As a result his memory 
is vivid, but opportunities to apply the 
knowledge are still coming along. "It 
had immediate impact", Steve says, 
"and I learned a lot about myself. A 
lot I can use, too!" 

Pauline had not used much French 
for fifteen years prior to taking the 

course, but signed up for it as soon as 
she had the chance, rather than let it 
slip past her. At the time, Pauline also 
had just been promoted. She remem
bers Marcel Belanger from Timmins 
helping her along. "It was revealing" 
she says. "You get to know yourself 
better, and I was surprised to find I 
sometimes appeared to be domineering 
when I always thought I was easy 
going." 

Marie Theriault also said it was a lot 
of fun, enabling people to learn while 



Pauline Buckley (left) and Marie Theriault. Sudbury Branch. 

survived the course! 

also enjoying - even though she 
admits getting a bit mad a few times! 
Marie also said she found she was able 
to return to the office and start 
applying some of the new knowledge 
right away. 

The wonderful location at Val 
Morin has helped Kathi Milnes to 
keep the course in her mind. She got 
to attend mostly by default, because 
other possible candidates were either 
away, too busy to take the required 
time, or else involved in office budgets. 
She remembers the group work aspect 
most, because this leads to good team
work. "You mix with people from 
other work areas - some you 
wouldn't normally work with - and 

may be surprised to find they share 
many of the same ideas and feelings. 
The result is friends to keep in touch 
with over the years." About the course, 
Kathi adds "it makes you look at your
self, and realize that more than one 
style of leadership can be O.K." 

All observed a mix of different 
people at the courses, some inveterate 
socializers who would party "after 
hours" for as long as anyone could 
stay awake, and others who liked 

having some time alone. Steve remem
bers watching some golfers fi'ring golf 
balls some 200 yards to an offshore St. 
Lawrence island - and making it at 
least once. 

These four were chosen at random 
from lists of all who have taken the 
course in recent years .. Their unani
mous endorsement will no doubt add 
to the strong word-of-mouth publicity 
the courses receive, and should add 
still further to the demand for future 
participation. 

Pssst! What are we offered for a 
space in 1991?0 

13 



14 

It could 
happen 

to you, too 

Gayle Thomson, 
Supervisor, 
Administration, 
Winnipeg 
Branch reviews 
her "Break-in" file. 

Brian Williamson's desk, 

as the thieves left it. 

• I'· 
~ •..... 

It was Stan Shilson who discovered 
the break-in first, because the front 
door would not open. Stan always 
arrives at the office before 8 a.m., and 
is usually first to arrive. 

Winnipeg Branch was the victim of 
a break-and-enter theft during the 
night of December I, and staff knew 
the routine to follow. After all, it was 
not that long since the last break-in 
took place on August 14. 

The present Branch location, right 
on Portage Avenue but a little away 
from the main centre of activity, is in 
an area where there are few people 
around at night. The large office, with 
a quiet parking lot at the rear, provides 
more opportunities for potential 
break-and-enter than offices situated 
on the 5th floor of a high rise building 
equipped with security divi~es. 

Gayle Thomson does not look for
ward to these occasions. As Super
visor, Administration, Gayle has to 
become immediately involved with all 
the paperwork that follows the 
incident. 

There seemed .to be some suspicion 
around the office on December 2 that 
at least one of the persons who broke 
in had some knowledge of the building 
layout, and what might be found. 

For instance, the thieves went right 
up to a corner office on the second 
floor, occupied by Communication 
Officer Brian Williamson, and ran
sacked Brian's desk, taking a high 
quality 35mm camera. This office is 
one of the furthest from the stairs, yet 
many desks were by-passed enroute 
without apparently being touched. 

A Betamax VCR was removed from 
a special storage area behind not one, 
but two locked doors. How did they 
know to break into those particular 
doors? 

Sandy Darragh had twenty-odd 
dollars in cash in her unlocked desk 
drawer. She was lucky this time: it 
wasn't touched. Other items of some 
value, readily accessible, were also 
untouched. Some expensive parkas, 
kept for winter use in remote areas, 
still hung on their hangers. A sleeping 
bag was left, but the plastic cover was 
taken - probably with the expectation 
of loading the "loot" into it. 

The front door lock had to be fixed 
immediately. During the morning, 
visitors had to be directed to a rear 
door because thieves damaged the lock 
so much forcing it that the door 
refused to open. Locks on storage 
cabinets that had been pried open had 
to be fixed, as well. 



All of this is time-consuming. 
Everything the thieves might have 
touched - including a safe - had to 
be left until dusted for fingerprints, 
and the resulting paper work and lock 
repairs had to be completed. The loss 
is not just the material amount of the 
items stolen! 

Soon, Winnipeg Branch will leave 
the troubled area, since in April the 
Branch is slated to move to the 5th 
and 6th floors of a controlled-access 
highrise office tower. Their security 
requirements then change because 
access is only from a passageway, not 
an outside door or secluded window. 

Preventive measures 
We asked Jack Burbridge, Manager of 
the Corporate Security Centre at 
National Office, for some advice we 
can pass along to all offices with 
regard to prevention of break-and
enter theft. 

For locations at street level, with 
accessible doors and windows, Jack 
agrees that means of access is a major 
consideration, while offices located in 
high rise buildings, with corridor 
entrance only, provide an entirely 
different set of problems. 

"However," Jack goes on, "most 
people think of security only after an 
event. That's like buying fire insurance 
after the house burns down. It is really 
more important to develop good secur
ity habits at all times." 

Law enforcement officers know that 
if someone is sufficiently determined to 
get into a locked building or office, 
they will probably get in. The key to 

. security lies more in daily habits than 
in armour-plating an office door. 

How many people lock their desk at 
night, and then leave th~ key under the 
telephone or blotting pad? Probably 
the same people who leave their house 
key on the ledge or under the mat. 
These are the first places a crook will 
look. You cannot hide keys from a 
crook, however original the place may 
seem. The only secure way is to carry 
the key with you - perhaps on the 
same key-ring as your car or house 
door key. A spare key should then be 
kept within a combination safe. 

To quote Jack Burbridge again: "99 
per cent of security is common sense. 
We'd like people to protect office 
materials as if they were personal 
belongings." 

One way to begin is to pretend you 
were the top break-and-enter thief in 
the country. Knowing what you know 

A Winnipeg police officer dusts the safe forjingerprints. 

about your office, and the things kept 
therein (and real-life thieves can get 
similar information more easily than 
you think!), how would you break in 
to your own office, and what would 
you steal? And why? 

That helps to identify the targets. 
Security is then built in layers around 
the target, until the trade-off cost of 
protection in terms of equipment and 
inconvenience begins to exceed the 
value of the item. 

Let us say you identify a tape 
recorder that is normally kept in your 
desk as the most "stealable" item 
around you. The first layer, then, is the 
desk drawer lock. Then, secure the key 
as above. 

The next security layer would be 
your personal office door, then the 
official entrances and windows. 

The end result is a reasonable, 
acceptable level of security for the tape 
recorder. Clearly, you would not install 
a $5,000 alarm system to protect a $50 
recorder. 

Those are ways to secure tangible 
objects. More problems arise when it 
comes to information or documenta
tion, or wanton vandalism or willful 
destruction by some former employee 
who feels poorly treated or who may 
even be jealous. The object then is not 
personal gain, but rather damage or 
sabotage for its own sake. It matters 
little that such people are usually easily 
identified by law enforcement officers 
because of their transparent motives -
if they have managed to destroy disks 

or records representing literally 
months of work, the cost to the 
employer is much more devastating 
than a few insured tangible objects. 
And, of course, the staff may spend 
weeks in re-creating the missing 
records. People who perpetrate such 
damage seldom consider that it is 
other ordinary staff who suffer the 
most, not the initiator of some 
perceived wrongdoing. 

For these reasons, security is para
mount. Jack Burbridge practices what 
he preaches: his office follows the 
"clean desk, open door" policy every 
night. Nothing is left visible, drawers 
and files are locked, and the door is 
left open for visibility by security staff. 
Papers on desks or disks beside com
puters are an invitation for unauthor
ized attention or even inadvertent loss 
or damage. 

Within CMHC, each General 
Manager is responsible to the Presi
dent for security, and each branch or 
office manager is ultimately answer
able to the Region. However, much of 
the required paperwork is handled by 
a security co-ordinator at each 
location. 

It is best for all concerned if each 
person's workspace is treated as if it 
were that person's own home environ
ment, and office tools were the equal 
of valued family possessions. 

Later this year, Perspective plans a 
series of features on home security, 
which will provide information useful 
in the office as well as in the home. D. 
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CMHC accepts Federal Service 
United Way role 
December 10 might be termed a "red 
feather day" for CMHC, as George 
Anderson, Ray Boivin, and Maurice 
St Jacques attended a special meeting 
at Health and Welfare Canada offices, 
and officially accepted the responsibil
ity for handling the 1988 United Way 
Campaign for the entire Federal Serv
ice in the National Capital Region. 
Wally Majesky represented the Board 
of Directors at the meeting, signifying 
the strong support of the Board for 
this endeavour. 

At the meeting, the 1987 campaign 
leaders presented their final reports, 
and then officially handed the United 
Way Flag over to the CMHC Pres
ident. 

The federal government involvement 
in United Way began in 1945, when 
departments and agencies were offi
cially encouraged to assist in the soli
citation of employee contributions. 

In 1954, the Federal Service Divi
sion was established, and raised a total 
of $166,000 for the United Way. Ten 
years later, a formalized system of pay
roll deduction was inaugurated. 

Last year; the Division was able to 
raise $5,203,285, indicating that both 
the government and its 100,000+ 
employees view the United Way as an 
efficient way to support much needed 
community services. 

Each year, a different federal gov
ernment department or agency organ
izes the campaign within the federal 
service. Prior to Health and Welfare, 
in 1986, the Department of National 
Defense accepted the challenge, raising 
$5,043,024. 

The United Way still makes good 
sense: it is easier for people to contri
bute to one campaign, and because 
campaign costs are reduced, more of 
the money collected is available for the 
agencies. The campaign is conse
quently economical. 

Naturally, a campaign of this size 
'(the federal employee group around 
Ottawa/ Hull has a greater population 
than many cities) makes it mandatory 
for the campaign to run in a business
like manner. Under the Campaign 
Chairman, Ray Boivin, we can expect 
to see an Executive Organizer, Chief of 
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Group Executives, plus senior indivi
duals each responsible for public rela
-tions, targets, training, supplies, pro
ject control, and (naturally) the 
treasury. 

This group fans out into commit
tees, leaders, coordinators, team 
captains, canvassers and the important 
employees who donate: countless 
volunteers who each do their part to 
ensure the campaign is a success. 

We did it before 
CMHC last held the responsibility for 
the campaign in 1966. The Corpor~ 
ation assumed the role when a major 
departmental re-organization forced 
the Dept. of Citizenship and Immi
gration to pull out. 

H.W. Hignett, then President of 
CMHC, became Campaign Chairman, 
and some of the other leaders read like 
something of a "Who's Who" of 
CMHC at the time: H.C. Linkletter, 
C.E. Locke, EE Field, George Hunt, 
J.L. Handy, J.M. Laventure, w.J. 
Watson, and B.B. Feather. 

In November 1966, Perspective 
reported that the Appeal had gone 
"over the top", bringing in a total of 
$682,079, or 11l.2 per cent of the 
target, and the largest amount raised 
to that date within the federal service. 

Staff 
A small group of full-time personnel 
works with the "host" agency, moving 
from location to location each year, 
but the bulk of the work is completed 
by regular staff assigned to the task 
plus the many volunteers. As time goes 
on, the people assigned to work on the 
task on a full time basis are augmented 
by many others on a specific project 
basis. 

By the time the 1988 Campaign 
actually begins, there will be many 
people around National Office who 
will already have contributed their 
time and expertise. That's when their 
hands go to their pockets. They know 
how important it is. 0 



Don't leave home without. 

SAFETY SAFETY SAFETY SAFETY SAFETY SAFETY 

You're ·on your way home from work, 
driving along a secluded highway when 
all of a sudden, a freak winter storm 
hits. The ice-coated road quickly 
becomes your enemy as you fight to 
keep your car in control. As you apply 
your brakes you suddenly feel the car 
swerve from beneath you as you slide 
into a snowbank - you're stuck! 

While the chances of this scenario 
happening to most of us are slim, the 
question is, would you have been 
ready to take on Mother Nature? 

According to Richard Godding of 
the Canadian Automobile Association, 
most Canadians are ill-prepared in 
winterizing their cars by the time the 
first real blast of winter hits. 

Although severe winter weather 
peaks at different times across the 
country, Godding says motorists 
should stock their cars with "survival 
gear" as early as October. Godding 
recommends that you at least carry a 
snow brush in the backseat in case of 
an unexpected snowfall. 

If you want to play it really safe, 
how should you prepare your car for 
the coming winter months? 

The following is a guideline of the 
most useful items to carry as recom
mended by Young Drivers of Canada 
and the CAA. While not all of the 
listed items are necessary for every-day 
city driving, they are good to keep in 
mind should you be doing any long 
distance driving during the winter. 

• for people without front-wheel 
drive or all season radials, snowtires 
are essential. Putting them on may 
seem like an inconvenience, but in 
the long run, you'll be happy you 
did. 

• snow brush 
• windshield wiper fluid - don't let 

Jhe snow and slush blurr your 
vision. 

• antifreeze - without it you're 
increasing the chances of cracking 
your engine block. 

• kitty litter for added traction on 
slippery surfaces . 

• snow shovel to dig your way to 
safety 

• ice scraper 
• booster cables - the CAA answers 

thousands of calls each year from 
stranded motorists who need their 
batteries rejuiced. 

• ' flares / flashlight - in a blinding 
snowstorm, you'll want to see where 
you are as well as letting other 
motorists see you! 

For long distance travelling be sure to 
include: 
• heavy boots, socks, hats, and mitts 

to keep yourself warm until help 
arrives. 

• a big woolly blanket will add to the 
cause 

• a plastic garbage bag makes a good 
poncho to keep you dry if you have 
to work outside the car. 

• non-perishable food like candies or 
chocolate bars are a good source of 
quick energy and will ease a growl
ing stomach. 

• tow ropes with hooks 
• candles, containers and matches are 

very useful whether you use them 
for extra warmth or to melt snow to 
drink. 

If unpredictable weather catches you 
off guard without some or all of these 
items, Godding urges drivers to use 
their own ingenuity even if it means 
ripping up car seats or using the 
cigarette lighter to stay warm. "If the 
situation could mean the difference 
between life and death, do whatever 
you have to," says Godding. 

If you become stranded, it is 
advisable to keep your car running for 
heat, but remember to open a window 
slightly (to let any internal exhaust 
fumes escape) and turn off your engine 
occasionally to conserve fuel. 

Godding also recommends that 
motorists keep their fuel level at at 
least half a tank. Not only does it help 
your car's rear wheel traction, but it 
also prevents vaporization in the fuel 
tank which in turn could lead to the 
freezing of the fuel hoses and tank . 

Finally Godding stresses the import
ance of stranded motorists staying put 
in their cars. If you cannot see at least 
several feet ahead, then it is not wise to 
attempt to walk anywhere. "It's not 
uncommon for people to get lost even 
in familiar areas," says Godding. "In 
the end, it's just not worth it." 0 
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1988 Photo Contest: 
Perspective seeks winners 
Many people in CMHC take a camera 
on a trip, or save some memorable 
occasion on film for their own enjoy
ment. Some of these people have never 
entered the Perspective competition, 
even though they may have prints or 
slides at home that could take first 
prize. 

Nevertheless, more entries are being 
received, and new participants are 
added each year. What is more, only 
rarely do 1st and 2nd place winners 
repeat. This presents a double chal
lenge. To those who have gained recog
nition for their photographic talents in 
the past, the challenge is to do it again. 
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To those who have never won, or who 
have received an honorary mention, 
the challenge is to take top honours in 
1988! 

Last year, the 1987 competition saw 
the largest-ever number of entries 
arrive, complicating the work of the 
judges by sheer volume. This year, anti
cipating that still more CMHC staff 
will be submitting their favourite 
photos, we have added a new rule 
regarding the number of entries. Please 
refer to Rule #6 for details. We do not 
believe this will inhibit most entrants 
who submit anywhere from I to 20 
entries in total. 

Rule #1: Categories: 

N ow is the time to review slides and 
albums on hand. It is also the time to 
go out and buy ~t>me film to take some 
shots of the new baby, the family pet, 
the ski trip, winter vacation, or 
whatever. Remember, the cost of film 
is one of the cheapest parts of photo
graphy, so take several shots of likely 
subjects, even if not all are printed 
later. 

If you received a hew camera for 
Christmas, this is real incentive to try 
it out. Several winners have taken 
prizes with brand new equipment -
often even with the first roll of film 
shot. Good luck. 

Category I - Colour prints - people and animals 
Category 2 - Colour prints - all other subjects 
Category 3 -.Colour slides - people and animals 
Category 4 - Colour slides - all other subjects 

Rule #2: Eligibility 
The contest is open to all employees and pensioners of CMHC. 

Rule #3: Identification 
Name and address of sender should be included on all entries. In the case 
of prints, this may be attached to the reverse. Slide frames should be 
marked in any clear manner, and sender's name and address included 
separately. 

Rule #4: Address and deadline for entries 
Send all entries to: Perspective Photo Contest 

c/o Editor, Perspective 
Public Affairs Centre, 
National Office. 

All entries must arrive before the close of business, Tuesday, May 31, 1988. 



Rule #5: Publication 
Permission to publish photographs entered is automatic when an entry is 
submitted. 

Rule #6: Number of entries 
You may enter as many categories as you wish, but may not submit more 
than ten entries for any single category. No entrant may submit more than 
forty (40) photographs in total. 

Rule #7: Liability 
While every effort will be taken to protect and return all photographs or 
slides entered in this contest, CMHC, the judges, and Perspective staff 
cannot be responsible for materials entered. 

Rule #8: Judges 
Three judges will be appointed by the Editor, at least one of whom will not 
be a CMHC employee. No judge may be directly involved in the writing or 
production of the publication, and all judges must have demonstrated 
capability, past or present, as a professional photographer. 

Rule #9: Winners 
All entries will be judged on the basis of subject matter, composition, and 
technical quality. First and second place winners will receive a suitable 
plaque. These and any other entries given "Honourable Mention" will be 
recognized in the July/August issue of Perspective. The judges are not 
obliged to award all available prizes in any category. 

Rule #10: Discussion 
Neither the Editor nor judges will enter into any discussion with entrants 
regarding the quality of entry, but the Editor, upon request, will confirm 
arrival of entries from any entrant who completes and encloses the form 
below: 

From 
Office or home address (incl. postal code for residence) 

Category # of entries Category # of entries 

I (prints) 3 ( slides) 

2 (prints) 4 (slides) 

Total photographs submitted ____ (not over 40) 

Signature _________________________ ___ 

The above entries have been received on _________________ _ 

Editor 
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As noted in these pages last fall, 
Sudbury Branch serves a vast region of 
Northern Ontario, and long-distance 
travelling is a way of life to many of 
the Sudbury staff. 

What made one particular project so 
different to similar activities in other 
locations is that almost half the staff 
became involved in a very "hands-on" 
fashion. 

Known colloquially as the "Silver
water Demo", the project comes under 
the Rural and Native Housing Demon
stration Program. It is located at the 
extreme west end of Manitoulin 
Island, some 250 km from Sudbury, 
and 40 km from the nearest centre of 
any size. (Gore Bay, pop. 800) 

The approval process began in 
March 1987,and construction actually 
got under way the following July. 

It was a highly successful project, 
according to Lending and Real Estate 
Program Manager Arnie Gallo, for 
several reasons. "Having budget 

. money available early in the year 
helped," Arnie said. 

Arnie gave credit to Regional RNH 
Officer Pat Baird, who visited the 
project and helped to bring enthusiasm 
to the whole program with her 
encouragement. 

They were lucky in finding a great 
construction manager, able to meet the 
requirements of the project, overcome 
some delays and a minor difficulty 
with the Planning Board. 

A change in Branch management 
could have made a difference, but it 
didn't, because the new Manager was 
just as supportive as the old one had 
been. 

Heavily involved in the demo 
project, Robert (Bob) Restoule, 
Housing Development Officer, 
ordered, picked up, and delivered the 

At the Silverwater Demo. from left: 
Branch Manager Luc Menard. Arnie 
Gallo. Lucy Humbert. construction 
manager Ron Middleton. who is semi 
retired but lives nearby. and Bob Restoule. 



supplies, and made sure he distributed 
orders th,oughout the local area 
suppliers. Not only did he keep prices 
competitive, but he increased local 
awareness and support in this fashion. 

Going beyond the strict call of duty, 
Bob organized "help your neighbour" 
days on Saturdays, and helped an aver
age of 15 to 20 local volunteers to raise 
walls, fix shingles, and prepare the 
septic bed installation. At times, it 
looked rather like an olde-tyme house
raising ~ especially when a whole 
group of staff became involved. 

One day, eighteen members of 
Sudbury Branch staff drove the 250 km 
packed into two vans to view first 
hand the construction being done by 
the RNH applicants and to assist in 
any way possible. 

They had all volunteered to go on 
their own time, on a Saturday, but that 
was a day when many other volunteers 
could be counted on, so an alternate 
day was arranged. As our photographs 
show, they learned about building 
houses first hand! 

Bob Restoule joined with Arnie 
Gallo in summing up the entire 
program in terms similar to those 
heard at other locations: This was a 
great learning experience for 
everybody, and there is no question 
that the pride of ownership developed 
by these projects satisfies individual 
expectations and needs. It also allows 
the homeowners to familiarize them
selves with the mechanics of their 
homes should repairs or maintenance 
be required in future. 

Cindy Couillard and Lucy Humbert work 
on construction on the day that 18 staff 
members went to help. 

Eighteen members of Sudbury staff learned 
about building a house at the Silverwater 
Demo. 

Cindy Harper, the client's wife, and her 
sister-in-law did a lot of work on the 
house. 
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New Branch Manager Luc Menard takes a 
boat ride across Moose River, on the way 
to Moose Factory. 

The son of one client told Bob 
Restoule, while the roof was being 
raised, "This will be the first home my 
Dad ever lived in where the roof didn't 
leak". 

The Silverwater Demo was the first 
of its kind for Sudbury, but after that 
experience, they are looking forward 
to more. 

Meanwhile, Branch activities do not 
stop at Manitoulin Island. Another 
Housing Development Officer, Lucy 
Humbert, has been spending some of 
her time up around Timmins and 
Kapuskasing where they have RNH 
projects under development. Also 
Moosonee and Moose Factory, where 
construction is often delayed while 
heritage people check over the ground 
for old bones, arrowheads and arti
facts. This is one of the first areas of 
Canada to be visited on a regular basis 
during the early development of the 
fur trade. 

Lucy is involved in development, 
client selection and construction of 
RNH projects north of Kapuskasing, 
and once was stuck when her car 
broke down two hours out of Tim
mins. Rather than drive from Sudbury, 
it is often easier to fly as far north as 
possible, then go by rental car. 

She will often drive two or three 
days a week to carry out her duties in 
remote areas, and, in addition to being 
stuck in a broken down car, has often 
been stranded in airports due to 
unexpected snowstorms. 

What is the most difficult place to 
get to ? Lucy says it is Moose Factory, 
which requires a long flight via Tim
mins to Moosonee, and then a canoe 
connection. "If you can do it in four 
hours, you are having a really good 
day" Lucy explains. 

When new Manager Luc Menard 
arrived late in 1987, he was taken on a 
tour of some of the active projects. 
One of them was Moose Factory, so he 
knows what it is like to go there! 0 
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PERSPECTIVE 
Journal publie mensuellement pour 
les employes de 
LA SOCIETE CANADIENNE 
D'HYPOTHEQUES ET 
DE LOGEMENT 
redact rice en chef: 
Darlene Nowlan 
Veuillez adresser vos articles ou 
toutes communications et sugges
tions relatives a la publication de 
textes a la redactrice en chef de 
Perspective, Centre des relations 
publiques, Bureau national. 

« Une euphorie incroyable ... » 
ainsi s'exprimait Bob Garrod en trans
portant la Flamme olympique sur un 
parcours d'un kilometre entre Ottawa et 
Cornwall, Ontario. Bob, Ie chef des 
installations de reseaux et de soutien au 
bureau national, a re~u la torche aux 
environs de 20 h 30 Ie 16 decembre. II 
regnait une fievre parmi les foules 
assemb!ees Ie long du parcours et plus 
specialement chez les enfants. Bob 
affirme avoir eprouve une sensation de 
!egerete au niveau de ses pieds pendant 
Ie transport de la torche, mais Ie poids 
de celle-ci (environ 2% kilos) a necessite 
des changements manuels frequents 
pendant la course d'un kilometre. Notre 
photo couverture nous montre Bob 
revetu de ses vetements de course 
officiels Ie soir de sa course. 



La question des pensions de retraite a 
ete si debattue depuis quelques mois, 
que je crois venu Ie moment de vous 
renseigner sur votre pro pre regime de 
retraite. 

Les pensions indexees, c'est-a-dire 
etablies en fonction du cmIt de la vie 
ont ete a l'origine d'un conflit de ' 
travail it Air Canada, pendant la 
peri ode des fetes. Elles ont ete egale
ment un point capital des negociations 
de l'industrie automobile en 1987. Tout 
laisse it croire que les pensions 
indexees figureront au nombre des 
principaux conflits de travail des dix 
prochaines annees. 

A la Societe, les pensions sont pleine
ment indexees depuis bon nombre 
d'annees. 

Les pensions sont egalement un sujet 
d'actualite depuis l'effondrement 
mondial des cours de la Bourse, Ie 19 
octobre dernier, evenement qui a fait la 
premiere page des journaux. 

J'ai Ie plaisir de vous confirmer que 
selon la derniere evaluation actuarielle, 
les fonds de la Caisse de retraite de la 
Societe suffisent amplement a couvrir 
toutes les pensions pleinement 
indexees de nos retraites actuels, ainsi 
que celles qU'encaisseront nos plus 
jeunes employes, jusqu'a la fin de leurs 
jours. 

L'evaluation, realisee en decembre 
dernier, revele la solvabilite et la 
liquidite de la Caisse de retraite. Elle 
peut ainsi s'acquitter de ses obligations 
et satisfaire a l'ensemble des exigences 
requises par Ie surintendant des institu
tions financieres. 

En fait, nous nous sommes assures 
de pouvoir respecter toutes nos obliga
tions en modifiant, d'apres l'informa
tion la plus recente, certaines de nos 
hypotheses it long terme. Ainsi, nous 
utilisons des donnees plus a jour sur la 
longevite, et nous admettons que les 
generations futures vivront plus 
longtemps; elles toucheront donc plus 
de prestations, ce qui exigera 
davantage de la Caisse de retraite. 

Nous supposons egalement que les 
femmes reussiront a obtenir des 
salaires egaux it ceux des hommes, 
qu'elles occuperont davantage de 
postes tres remunerateurs avant 
d'atteindre l'age de la retraite et 
qu'elles toucheront des pensions supe
rieures it celles des femmes actuelle
ment retraitees. Tous ces facteurs 
accroitront aussi la demande de fonds 
de la Caisse de retraite, surtout si la 
longevite des femmes demeure supe
rieure it celIe des hommes. 

Vous serez sfirement interesses 
d'apprendre que les quelque 337 mil
lions de dollars actifs de la Caisse sont 
investis. Les placements se repartissent 
ainsi: environ 48 millions de dollars 
dans des obligations, 50 millions dans 
des creances hypothecaires, 32 millions 
dans des biens immobiliers et presque 
200 millions dans des actions ou des 
titres de participation. Les 7 millions 
de dollars restants sont des fonds 
liquides ou places dans des titres it 
court terme. 

Les gestionnaires exploitent la 
Caisse de retraite sur une base de 
permanence. Us ne se preoccupent pas 
tant des pertes et de gains it court 
terme que de la situation sur 35 ans et 
meme au-dela, quand la caisse devra 
verser mensuellement des prestations 
aux personnes qui se joindront it la 
Societe l'annee prochaine. 

De l'avis de nos gestionnaires, 
confirme par l'experience, les titres de 
participation constituent Ie meilleur 
placement pour une caisse qui, comme 
la notre, vise essentiellement Ie rende
ment it longue echeance. L'examen des 
valeurs cotees en bourse depuis 1890 
permet de constater la superiorite des 
valeurs mobilieres sur tout autre genre 
de placement it longue echeance. 

C'est pourquoi les deux tiers des 
fonds de la Caisse de retraite sont 
places dans des actions canadiennes et 
etrangeres. Le tiers restant prend la 
forme d'obligations, de creances hypo
thecaires et de biens immobiliers, ce 

qui nous assure la stabilite et une 
bonne repartition de l'actif. 

Certes, nous investissons dans des 
actions, mais nous ne «jouons pas it la 
bourse» en achetant et en revendant 
rapidement. Notre participation au 
marche est reguliere et constante. Nous 
n'achetons que des valeurs sfires, dans 
des compagnies bien administrees dont 
la dette est peu elevee et Ie bilan, 
favorable. 

N ous nous sommes aper~us it la 
longue, que Ie marche, avec ses fluc
tuations, nous donne les rendements 
eleves et constants dont nous avons 
besoin pour repondre it nos obligations 
futures. 

Dans cet ordre d'idee, nous 
achetions des actions a prix reduits en 
octobre dernier, quand tout Ie monde 
cherchait it les vendre. 

Un autre facteur renfor~ant l'actua
lite des pensions de retraite est la Loi 
sur les normes des prestations de 
pension adoptee en 1985 par Ie Parle
ment et qui impose certaines normes 
minimales aux ministeres federaux 
aux societes d'Etat et aux societes ' 
privees relevant du gouvernement 
federal. 

Dans de nombreux cas, la Loi 
ameliore les prestations de diverses 
fa~ons, notamment: les pensions 
seront plus facilement transferables, les 
employes qui prennent leur retraite 
pourront verser leur pension dans des 
REER immobilises ou l'utiliser directe
ment pour l'achat d'une prestation 
viagere, les prestations payables au 

,conjoint survivant augmenteront, les 
dispositions relatives aux retraites 
anticipees seront ameliorees, et 
d'autres dispositions viendront s'y 
ajouter. 

Le regime de retraite de la Societe 
sera modifie, du fait que les repre
sentants des employes participant a 
son administration, seront elus plutot 
que nommes par la direction. Le 
nouveau Comite des pensions sera 
constitue d'un employe elu de chaque 
region et du Bureau national, et d'un 
representant des retraites it titre 
d'observateur. Le president sera 
nomme par la direction. 

Le Comite designera egalement 
parmi les employes, deux fiduciaires 
qui feront partie du groupe auquelle 
Conseil d'administration confie la 
responsabilite finale d'administrer Ie 
regime de retraite. 

suite a fa page 7 



La SCHL joue un role d'avant-garde 
sous l'angle du regime de remuneration 
annuelle qu'elle offre a ses employes 
car il se compare favorablement, ou est 
meme superieur aux regimes offerts 
par des organisations semblables. 

Voila la conclusion qui est ressortie 
des l'amorce de la Revision annuelle de 
la remuneration globale, dont Ie proces
sus est desormais bien connu de tous 
nos lecteurs. 

S'il advenait qu'un employe estime 
que l'enveloppe pour 1988 est un peu 
trop mince, on ne saurait trop lui 
conseiller de se rappeler les deux ou 
trois dernieres annees. En remettant 
ainsi les choses en perspective, force lui 
sera de constater que, de fait, la SCHL 
a depasse de loin les autres organismes 
similaires et qu'en realite, en 1988, il ne 
lui restait plus, ou presque, qu'a 
reajuster l'echelle des salaires. Outre, 
bien silr, quelques ameliorations a 
apporter a certains autres programmes 
d'avantages sociaux. 

La plupart des grandes societes ont 
surtout eu tendance a consolider leur 
politique de remuneration en tenant 
compte du fait que les employes 
montrent un interet croissant pour les 
nouveaux modes de remuneration. 
Souvent, il s'agissait de modes de 
remuneration non monetaire. Au 
debut, il s'agissait des premiers conges 
annuels payes; puis cette politique a 
evolue et englobe desormais les conges 
payes pour obligations familiales. , 

Cette tendance existe aussi au sein 
de la SCHL. En plus des modifications 
apportees a la structure des traite
ments, d'autres changements ont eu 
lieu au cours des recentes annees, a 
savoir: 
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Jusqu'a que) 
point et pourquoi y 

une Revision annuelle 

• augmentation du nombre de jours 
de conges annuels, pour certains 
groupes, en 1987 et 1988; 
• conges de maternite (l'allocation de 
relais couvre une peri ode de deux 
semaines jusqu'a ce que les prestations 
de la Commission de I'Assurance
chOmage (CAC) entrent en vigueur, en 
plus des prestations supplementaires 
d'assurance-chomage ); 
• conges pour obligations familiales 
Gusqu'a cinq jours de conges payes); 
• augmentation a 25 000 $ par annee 
des prestations maximales du Regime 
d'assurance maladie compIementaire, 
plus les frais d'hospitalisation; 
augmentation des prestations pour les 
soins de la vue, en 1987 et 1988; 
• amelioration du Regime 
d'assurance-soins dentaires. (En 1985, 
on a considerablement ameliore la 
repartition des cotisations. En 1987, on 
a elimine Ie montant deductible, aug
mente Ie montant maximal des alloca
tions annuelles et modifie les modalites 
de protection des personnes a charge.); 
• regime d'assurance-vie optionnel 
pour Ie conjoint (ajoute en 1985); 
• assurance-voyage (accidents) (pro
tection de 100000 $ ajoutee en 1985); 
• orientation pour ceux qui prennent 
une retraite anticipee (ajoutee pour 
1988). 

Grace a ces initiatives, en sus des 
redressements salariaux qui permettent 
aux employes de la SCHL de bene
ficier de la parite salariale (ou meme 
d'un traitement superieur a la 
majorite), la Societe a Ie loisir de 
remunerer ses employes pour les recom
penser de leur rendement superieur. 

Le fond de la question 
Vous etes-vous deja demande qui 
determinait votre taux de traitement 
ou quelle eta it la base de ces calculs? 

De nos jours, lorsqu'il s'agit de traite
ment ou d'avantages sociaux, les 
interesses desirent souvent savoir ce 
qui se passe reellement dans les 
coulisses. La direction de la SCHL est 
d'avis que les employes ont Ie droit 
d'avoir acces a ce genre d'information. 

En fait, la revision annuelle com
mence bien des mois avant que 1'0n ne 
diffuse l'information. 

Chaque automne, Ie Centre des res
sources humaines presente a la haute 
direction une requete intitulee « Revi
sion annuelle de la remuneration glo
bale pour les employes de la SCHL» 
(RARG). Cette revision, dont l'objet 
est de recommander que soient appor
tees des modifications a l'enveloppe de 
la remuneration globale de la Societe, 
porte sur des domaines comme les 
conges annuels, les conges de mater
nite et autres avantages sociaux. 

La SCHL estime que ces redresse
ments sont necessaires si elle veut 
maintenir sa position concurrentielle 
avec les entreprises publiques et pri
vees, du point de vue des echelles de 
traitement et des avantages sociaux. 

Compte tenu du fait que cette annee, 
les frais de personnel (traitements plus 
avantages sociaux) ont represente pres 
de 67 pour 100 de l'ensemble du budget 
d'administration, la RARG a joue un 
role extremement important puisque 
c'est elle qui determine la repartition 
de la majeure partie du budget de fonc
tionnement de la SCHL. 
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.e la remuneration globale? .. ______________________ -9"'~f,' 

Rappelons qu'en 1987, Ie Centre des 
ressources humaines recommandait 
dans sa requete une augmentation 
moyenne de 3,9 pour 100 de toutes les 
echelles salariales de la Societe. 
Chaque annee, un certain nombre de 
facteurs determinent l'augmentation ou 
Ie redressement des salaires en fonction 
du marche. 

Les indicateurs economiques tels 
que Ie taux d'inflation courant, les 
previsions pour l'exercice financier 
suivant et les reglements de salaires des 
secteurs public et prive entrent tous en 
ligne de compte dans les calculs de la 
RARG. 

Les principes directeurs sont un 
autre domaine qui preoccupe grande
ment la Societe. Ces principes peuvent 
etre definis par Ie niveau competitif 
que la Societe desire atteindre ou main
tenir au sein d'un marche particulier au 
chapitre de la remuneration et des 
avantages sociaux. La Societe a pour 
politique de remunerer ses employes a 
un niveau egal ou superieur a celui 
offert par 3 des grandes societes sur 4 
qui ont fait l'objet d'une etude. 

En ce qui a trait a la remuneration 
d'un emploi particulier, l'etude des 
marches porte sur la nature des postes 
en question. Les analystes de la 
remuneration surveillent les tendances 
du marche en participant a plusieurs 
etudes sur la remuneration, et en 
faisant aussi des enquetes dans certains 
secteurs du marche du travail comme 
ceux qui ont des repercussions sur les 
evaluateurs et les inspecteurs. 

Par exemple, a la SCHL, les salaires 
et les avantages sociaux du personnel 
professionnel et des cadres superieurs 
sont comparables a ceux offerts aux 
employes des institutions financieres, 
des societes de la Couronne federales 
et provinciales et des services publics 
qui occupent des postes a des niveaux 
semblables. 

D'autre part, les salaires qui sont 
determines pour Ie personnel de 
soutien administratif, Ie personnel de 
traitement des donnees et Ie personnel 
des systemes informatiques et techni
ques sont bases sur ceux payes aux 
employes de la Fonction publique 
federale occupant des postes similaires. 

La SCHL communique egalement 
avec Ie Conseil du Tresor, Travail 
Canada et d'autres organismes, comme 
Ie Conference Board du Canada afin 
de s'assurer que dans la mesure du 
possible les augmentations de salaires 
et l'amelioration des avantages sociaux 
qu'elle propose sont Ie reflet de ce qui 
se passe dims Ie monde des affaires. 

D'apres ces renseignements et en se 
fondant sur les donnees economiques 
les plus exactes dont ils peuvent 
disposer au moment de leur etude, les 
responsables de la RARG sont charges 
de prevoir, une annee a l'avance, quels 
seront les niveaux competitifs qui 
definiront les principes directeurs pour 
chacun des secteurs du marche. 

La requete finale comprend une 
recommandation a l'egard de la taille 
du Budget de primes accordees en 
vertu du Regime de remuneration au 
rendement. En effet, la Societe remet 
des sommes forfaitaires (entre I 000 $ 

et 2000 $) aux employes qui ont 
obtenu, lors de l'appreciation de leur 
rendement, une cote «superieure». 

Par Ie passe, la RARG s'est revelee 
un catalyseur efficace pour apporter 
des changements positifs, tant pour ce 
qui est des echelles des salaires de la 
SCHL que pour les avantages sociaux 
offerts aux employes. On observe conti
nuellement les tendances de l'economie 
et du marche du travail, et tous les 
points significatifs qui pourraient avoir 
besoin d'etre modifies sont proposes 
dans cette requete. 

Bref, l'objet premier de la requete 
portant sur la Revision annuelle de la 
remuneration globale est d'obtenir 
l'approbation de la haute direction 
pour ce qui est des rajustements de 
l'enveloppe de la remuneration juges 
necessaires afin de permettre a la 
SCHL d'engager du personnel qualifie, 
de Ie motiver et de Ie garder et, par la 
me me occasion, d'etre tenue pour un 
lieu de travail qui traite bien ses 
employes. 

En comprenant mieuxl'objet de la 
Revision annuelle de la remuneration 
globale, vous pouvez evaluer de falYon 
plus precise votre remuneration et vos 
avantages sociaux, et du me me coup, 
planifier votre avenir en toute 
confiance. 
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Qualite 
du logement: 

la SCHL 
definit 

son nouveau 
role 

Partout, au sein de la Societe, n!:gne 
une atmosphere d'optimisme et de 
confiance. Depuis plusieurs mois deja, 
tous et chacun ont pu se rendre compte 
de la nouvelle orientation qui se fait 
jour, des initiatives que l'on prend et 
des occasions qui se presentent. 

L'heure est venue de reaffirmer Ie 
role que doit jouer la SCHL en 
matiere de qualite du logement. C'est 
d'aiIleurs a la Conference des direc
teurs (1987) qu'on a fait cette impor
tante affirmation. Comme Ie faisait 
remarquer Ie president, M. George 
Anderson, dans son discours de clo
ture: « nous allons nous attaquer a la 
question de la qualite du logement -
c'est la un sujet dont no us parlerons 
beaucoup au cours de la nouvelle 
annee.» 

La quaIite du logement sera sans 
aucun doute l'un des principaux sujets 
a l'ordre du jour lors de la Conference 
des directeurs de 1988, et nous 
pouvons nous attendre a discuter de 
notre engagement a l'egard de la 
qualite du logement, des changements 
d'orientation qui s'imposent, ainsi que 
des problemes que pose la qua lite de 
l'habitation. Les discussions en atelier 
nous aideront a en arriver a un con
sensus et a ajuster nos vues quant aux 
voies qui s'offrent a nous. 

La SCHL se preoccupe des ques
tions de logement et de conception 
communautaire, depuis les debuts de 



Lors de la reunion regionale a Quebec. 
Etaient presents de gauche a droite: Michel 
Maes de Val d'Or, Vern Barkwell du 
Bureau national, Robert Labelle et Charles 
D'Amour de la region du Quebec, Laurie 
Lithgow, president du Groupe d'tftude, 
Laurent Picard, Marcel Vezina et Andre 
Gadbois, tous de la region du Quebec, 
Michel Desbiens de Laval et Denis Perrier 
de Quebec. 

son existence, puisque son role 
principal etait d'appuyer la construc
tion residentielle destinee aux milliers 
d'anciens combattants et aux nouvelles 
familles canadiennes de l'apres-guerre. 
Nous devions songer d'abord aux 
installations de base, a la conception 
communautaire et a la conception de 
logements et nous nous en sommes 
fort bien tires. Avec Ie temps, les 
Canadiens en sont venus a considerer 
les nouvelles normes et exigences 
etablies par la SCHL comme des, 
niveaux de qualite minimums, de telle 
sorte qu'a l'heure actuelle la qualite de 
l'habitation dans notre pays fait l'envie 
de tous. 

Bien que certaines des questions qui 
nous preoccupaient a l'epoque demeu
rent d'actualite en quelques endroits 
isoles, les techniques de construction 
evoluent et, a voir les realisations de la 
nouvelle industrie de la construction 
residentielle, on se rend vite compte 
qu'elles appartiennent desormais au 
domaine de la renovation. II faut 
proceder a la restauration d'un nombre 
croissant de logements, parce que les 
habitations prennent de l'age et que la 
nature des besoins en matiere de loge
ment a commence a changer. 

La participation et l'expertise dont 
font preuve les gouvernements provin
ciaux et les administrations munici
pales dans Ie domaine du logement, 
sont a la hausse plus particulierement 
dans les regions urbaines. L'industrie 
veut etablir ses propres reglements 
tandis que Ie consommateur veut etre 
mieux informe et qu'on lui fournisse 
des garanties de qualite. L'adoption 
des codes de la construction et l'appli
cation des normes de construction sont 
loin d'etre uniformes d'une region a 
l'autre. 

Tous ces facteurs, et d'autres encore, 
ont eu une part dans l'evolution du 
role futur de la SCHL en ce qui a trait 
a la qua lite du logement. Quelles 
mesures font-il donc prendre? 

Groupe d'etude 
La direction a cree un Groupe d'etude 
sur la qualite de l'habitation, compose 
de membres provenant de diverses 
regions du Canada. En voici la liste: 

Bureau national 
Vern Barkwell, directeur, Amelioration 
des logements, Division de l'applica
tion des programmes. 
Lorne Finley, directeur, Division de la 
mise en oeuvre des projets. 
Douglas Stewart, directeur, Division 
de la recherche. 
Peter Hustwit, planificateur principal 
des lignes de conduite, Division de la 
planification strategique et de l'elabo-
ration de propositions. ' 

Phil Brown, directeur, Division de 
l'evaluation de programme. 
Norm Hallendy, president, Centre des 
relations pUbliques. 

Representants des bureaux 
exterieurs 
Joan Dalrymple, directeur, Exploita
tion, district de St. lohn's. 
Robert Labelle, directeur, Exploita
tion, region de Quebec. 
Nancy Laver, directeur, succursale de 
Hamilton. 
Brian Dornan, directeur, Exploitation, 
region des Prairies et des Territoires du 
Nord-Ouest. 
Ron Renko, directeur, succursale de 
Victoria. 
Jim Morris, directeur, Exploitation, 
region de la Colombie-Britannique et 
du Yukon. 
Le president du Groupe de travail est 
M. Laurie Lithgow, directeur, Division 
des normes de services professionnels. 

Le Groupe d'etude a opte pour Ie 
processus de consultation et il a invite 
Ie personnel a sousmettre ses idees. II a 
re~u une trentaine de reponses et pre
pare un document de consultation 
interne. 

Les reponses re~ues temoignent a la 
fois de l'ampleur des preoccupations et 
de la « qualite» de l'interet des 
participants. 
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Nous avons discute de ce que l'on 
entend par «qualite». Voici un extrait 
de la definition de la succursale de 
Laval: «la qualite reste ce que Ie 
consommateur juge acceptable pour 
satisfaire ses besoins. Elle ne se mesure 
pas en soi, elle s'exprime plutot par un 
ensemble de caracteristiques mesurees 
que l'on peut comparer avec un autre 
ensemble de caracteristiques prevues 
dans la definition du produit.» 

Pour sa part, un employe de la 
region de l'Ontario s'est penche sur Ie 
role de la SCHL: «la Societe a un 
mandat permanent au chapitre de 
l'habitation, que ce soit sur Ie plan de 
l'education, de l'innovation ou des res
sources. L'industrie de la construction, 
tout autant que les consommateurs et 
les autres ordres de gouvernement ont 
manifestement besoin de recherches, 
d'evaluations et de la diffusion d'infor
mation relativement a la construction 
residentielle, a la remise en etat et a la 
renovation de logements, de meme 
qu'a la conversion d'immeubles non 
residentiels en logements locatifs. Tout 
cela leur est necessaire pour jouer un 
role de premier plan dans Ie domaine 
de la recherche sur Ie developpement 
du logement, pour faire valoir de nou
velles idees et fournir des programmes 
et une aide technique de fa~on a par
faire la construction de logements de 
qualite a un prix abordable pour tous 
les Canadiens.» Voici un autre com-
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mentaire qui nous vient de la region 
des Prairies et des Territoires du Nord
Ouest, celui-Ia portant sur la demons
tration et Ie transfert technologiques: 
«un plaidoyer en faveur des avantages 
d'une cause donnee n'a des chances de 
reussir que dans la mesure OU l'on fait 
valoir des arguments convaincants 
fondes sur Ie raisonnement et la 
demonstration. Nos arguments Ie 
seront d'autant plus qu'ils s'appuieront, 
du moins en partie, sur notre compe
tence et notre leadership. J'estime que 
la demonstration doit jouer un role 
plus important pour defendre la cause 
de la qualite du logement a l'avenir.» 

Seminaires regionaux 
U ne serie de seminaires a eu lieu dans 
chacune des regions et deux autres ont 
ete prevues au Bureau national entre 
novembre et janvier. Ces seminaires 
ont perm is au Groupe d'etude d'enten
dre les points de vue du personnel sur 
Ie document de consultation interne, 
de meme qu'une description des condi
tions locales et autres nouvelles idees. 
Une vaste gamme de diapositives et de 
presentations audio-visuelles ont porte 
sur une multitude incroyable de prob
lemes relatifs a la qualite de l'habi
tation. Dans un film tourne dans une 
reserve indienne du Nord du Mani
toba, on a pu voir les maisons sans 
plomberie d'un village entier OU l'eau 
s'infiltre par les toits, OU les planchers 
s'affaissent, et un tonneau de 45 gal
lons constite Ie seul appareil «electro-

menager» servant a la fois au . 
chauffage et a la cuisson. 

U ne etude sur les besoins de loge
ment au Yukon a'revele que 49 pour 
100 des habitations sont inadequates, 
manquent d'installations de base ou 
ont grand besoin de renovation. Un 
autre video a souligne Ie danger que 
peut representer Ie transfert d'une 
architecture urbaine complexe dans de 
petites collectivites ou les constructeurs 
manquent de formation. Un ensei
gnant fort malchanceux de Kitimat, 
Colombie-Britannique, a toutefois 
reussi a garder son sens de l'humour 
pour les cameras de la television et a 
raconte comment l'eau s'est mise a 
s'infiltrer dans tous les coins de la 
maison de ses reyes quelques mois 
seulement apres qu'il y eut emmenage. 
Sa maison est impossible a reparer. 

Meme a Toronto, ou Ie marche est 
en pleine expansion, on a donne 
nombre d'exemples de sous-sols aux 
structures instables, parce que les 
constructeurs ont prefere ignorer 
l'humidite des sols et les regles de rart 
pour respecter les delais imposes. Un 
autre probleme alarmant dans les villes 
vient de ce que, pour rendre Ie marche 
plus attrayant, des maisons vieilles de 
plus de cent ans sont renovees sans 
tenir compte des risques d'incendie 
qu'elles presentent (elles ne sont dis-



Le president du Groupe d'bude, Laurier 
Lithgow, discute avec Ie directeur general 
de la region de la Colombie-Britanniq],le et 
du Yukon, Victoria Garland (au centre), en 
compagnie de Tim Morris, de la meme 
region, 0 gauche, et de Joan Dalrymple de 
la succursale de St. John's (0 l'extreme 
droite). 

tancees que de trois ou quatre pieds 
rune de l'autre), ni des sous-sol sur Ie 
point de s'ecrouler. 

Au centre-ville de Vancouver les 
densites proposees atteignent 200 loge
ments par acre. II devient donc parti
culierement difficile de concevoir des 
projets d'habitations acceptables dans 
ces conditions. De fait, c'est un defi 
unique en son genre. 

U ne etude me nee en Ontario revele 
que la qualite des logements est 
moindre ces dernieres annees; par 
exemple, les portes interieures ne 
ferment pas toutes correctement. 

Etant donne tous ces problemes, par 
oil commencer? Les reactions dont on 
a fait part au Groupe d'etude lors des 
seminaires ont confirme que, de fa~on 
generale, les gens sont prets a saisir les 
occasions qui s'offrent a eux. Voici 
quelques exemples: 
• un sentiment de reus site tradition
nelle qui se fonde sur les contributions 
qu'a faites la SCHL dans Ie passe, au 
parc de logements et a l'environnement 
urbain; 
• la conviction que des changements 
s'imposent, qu'il nous faut separer nos 
objectifs economiques de nos objectifs 
de qua lite; 
• l'enthousiasme grandissant envers 
les nouveaux roles et aux nouvelles 
activites qui s'offrent aux employes de 
la Societe; 
• un vif desir d'aider les consomma
teurs a en connaitre davantage sur 
l'evolution du logement; 
• un desir semblable d'aider les 
constructeurs et les renovateurs a 
parfaire leurs connaissances et a 
respecter les normes de qualite sans 
qu'il soit necessaire que la SCHL 
devienne un agent de police; 
• la necessite d'elargir l'ordre de 
priorite, par exemple entre les regions 
urbaines et rurales. 

Quelques suggestions pour 
I'ordre de priorites 
Les discussions que nous avons eues 
ont permis d'etablir un ordre de 
priorites. La SCHL devrait s'efforcer 

d'ameliorer les conditions de logement 
dans les regions eloignees et dans les 
reserves. Dans les regions du sud et les 
regions urbaines, la SCHL devrait 
regler les questions relatives a la reno
vation comme Ie travail de mauvaise 
qualite et l'absence de reglements, ainsi 
qu'aux problemes animistes d'ordre 
technique ou d'habitabilite concernant 
les logements locatifs. Une autre 
priorite consisterait a ce que la SCHL 
trouve de nouveaux moyens pour main
tenir les competences de son personnel 
professionnel et technique. 

Definitions 
L'un des plus grands defis qui se pose 
au Groupe d'etude sur la qualite de 
I'habitation - et, de fait, que nous 
devrons probablement tous relever -
est qu'il n'existe encore aucune defini
tion precise de terme «qualite de 
I'habitation ». Voici, a ce sujet, un 
extrait du document de consultation 
interne: 

«la notion de qualite de l'habitation 
englobe de fa~on generale tout ce qui a 
trait a I'hygiene et a la securite, a la 
durabilite, a l'economie de l'exploita
tion, a la possibilite de commercialisa
tion, a I'habitabilite et a la flexibilite. 
Les espoirs que ron nourrit dans 
chacun de ces domaines dependent 
d'une multitude de facteurs qui evo
luent sans cesse en raison notamment 
de nouvelles techniques, de la fluctua
tion des modeles sociaux et de 
contraintes budgetaires. Par conse
quent, les perceptions qu'ont Ie 
consommateur, Ie constructeur, Ie des
sinateur, Ie responsable de la reglemen
tation de la «qualite du logement» 
different et varient aussi constamment. 
La question de la qualite de I'habita
tion n'est pas absolue en soi, mais elle 

est plutot dynamique, et les efforts que 
ron deploie pour maintenir, ameliorer 
ou meme definir la qualite du loge
ment doivent s'adapter continuelle
ment aux objectifs qui evoluent, meme 
s'il faut y aller a l'aveuglette. 

Defis 
Tous les facteurs susmentionnes posent 
des defis reels, parce que Ie Groupe 
d'etude - et, donc la Societe -
doivent faire face a la necessite de 
soutenir la concurrence du marche et 
s'assurer que Ie mimdat plus vaste de la 
SCHL aux termes de la Loi sur 
l'habitation est respecte. Le Groupe 
d'etude doit aussi trouver les moyens 
d'intervenir dans les decisions prises 
par Ie monde des affaires a regard de 
la qua lite du logement et de les rendre 
plus coherentes. 

A mesure que ron reussira a relever 
ces defis, vous entendrez tres certaine
ment parler beaucoup plus de la qualite 
des logements. 0 

Le mot du President (suite de la page 1) 

L'une des principales fonctions du 
Co mite des pensions sera de mieux 
faire connaitre Ie regime de retraite 
aux employes et aux retraites, ainsi 
que de transmettre aux fiduciaires, 
toute preoccupation ou suggestion 
exprimee. 

J'espere que vous profiterez pleine
ment de cette nouvelle possibilite de 
suivre l'administration des cotisations 
que vous versez a la Caisse de retraite, 
en communiquant au Comite vos obser
vations et vos conseils et, en offrant vos 
services comme membre du Comite, 
s'il vous est donne de Ie faire. 0 

Si vous avez des questions auxquelles 
vous aimeriez que Ie President reponde 
dans Perspective, faites-Ies lui parvenir 

. aux soins de Perspective, Centre des 
relations publiques, Bureau national. 

7 



La participation 
des employes a des 

grollpes professionnels 
profite a tOllS 

Muriel How, lors d'une conference de Toastmasters International a Columbus (Ohio), 1985. 
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La SCHL, comme la plupart des 
grands employeurs, est bien consciente 
des nombreux avantages que comporte 
la participation d'un employe aux 
organismes professionnels. Pour ceux 
qui en ont souvent fait l'experience, les 
avantages se mesurent a l'intensite de 
l'engagement personnel. 

Outre l'approfondissement de ses 
connaissances, Ie participant gagne a 
cotoyer les employes d'autres orga
nismes, et souvent d'autres regions, car 
il acquiert de nouvelles competences, 
soit en matiere de gestion, de responsa
bilite financiere ou me me de planifica
tion strategique. 

Lorsqu'il s'agit d'un organisme d'en
vergure nationale ou internationale, 
l'employeur retire aussi des avantages 
sur Ie plan des relations publiques; 
l'employeur d'un leader a l'echelle 
nationale ou internationale a un 
avantage distinct sur ses competiteurs, 
non seulement parce qu'il sait recon
naitre la valeur d'une telle participa
tion, mais aussi parce qu'il se trouve 
etre l'employeur de personnes choisies 
comme leaders par leurs collegues. On 
en deduit alors que si un employeur a 
recours aux services d'un chef de file 
national, il se pourrait fort bien que 
d'autres employes du meme organisme 
sont du meme calibre, dans leur pro pre 
discipline. Par consequent, tout Ie 
monde en tire profit. 

Tous ceux qui ont joue un role de 
premier plan au sein d'organismes 
professionnels peuvent attester des 
avantages personnels qu'ils en ont 
retires. L'employeur en subit egalement 
les heureuses retombees, meme si leur 
participation exige souvent qu'ils 
empietent quelque peu sur leurs heures 
de travail, ou meme s'ils doivent y 
consacrer du temps en soiree ou 
durant les fins de semaine. 

Depuis les debuts de la Societe, les 
membres du personnel se sont engages 
activement dans des organismes profes
sionnels. Ils ont meme laisse leur 
marque sur Ie plan national comme 
chefs de file reuvrant dans des groupes 
de tous genres comme les groupes 
d'evaluateurs, d'agents de relations 
pubJiques, de gestionnaires de proprie
tes, d'architectes paysagers, de 
redacteurs ou enco-re <i'agents d'am6na
gement foncier. Vous pouvez vous 
documenter a ce titre en consultant 
l'articJe de Robert P. Walker traitant 
de professionnalisme dans Ie numero 
d'octobre de Perspective ou il donne 
une liste d'employes qui ont pris cet 
engagement personnel. 



Toutes ces personnes se sont jointes 
it des groupes dont Ie centre d'interet 
est directement pertinent it leur occupa
tion actuelle. Cependant, il existe un 
autre groupe, moins nombreux, pour 
qui l'engagement n'est pas neces
sairement relie it l'emploi actuel: les 
avantages de la participation des 
employes sont cependant les memes 
tant pour l'employeur que ces derniers. 
Ces gens s'engagent volontairement, 
par interet personnel. 

Parmi ces personnes engagees, men
tionnons Muriel How, agent de projets 
au Centre des ressources humaines du 
Bureau national. Depuis des annees, 
Muriel s'est devouee, it titre de bene
vole dans l'Association Toastmasters 
International, oil elle est devenue chef 
de file international. 

Muriel ne travaillait pour la SCHL 
que depuis trois mois environ, en 1978, 
lorsqu'elle a ete detachee it la Com
mission anti-inflation. Elle s'est vite 
rendue compte it l'epoque que de 
nombreux emplois exigeaient la capa
cite de s'exprimer en public au cours 
de reunions ou lors de la presentation 
d'exposees. Elle n'aimait pas prendre la 
parole en public, et a constate son 
inexperience en la matiere. Muriel a 
donc decide de prendre sa carriere en 
main et est devenue membre de Toast
masters International. 

Selon Muriel, il arrivesouvent que 
les gens se joignent it cet organisme 
pour quelques annees, et qu'apres 
avoir obtenu les resultats escomptes, 
ils abandonnent ou passent it autre 
chose. Pourtant, nombreux sont ceux 
qui y demeurent dans Ie but de rendre 
service parce qu'ils se decouvrent une 
nouvelle passion, celIe de l'ensei
gnement, qu'ils ont acquis de 
l'assurance et sont desormais 
convaincus de leur propre competence. 

Muriel s'est aussi occupee de la 
direction de l'organisme, lorsqu'elle est 
devenue presidente du Club local en 
1981 et, par la suite, gouverneur de 
region, gouverneur de district et direc
trice internationale. 

A titre de directrice internationale, 
Muriel doit assister it deux assemblees 
du Conseil d'administration par annee 
(en Californie et it Washington en 
1988) et visiter les organismes locaux 
d'une region ce qui comprend la 
Virginie q,e l'Ouest, l'Ohio, Ie Michi
gan, la Pennsylvanie, Ie New York, Ie 
Quebec et une partie de l'Ontario. Au 
fil des ans, elle est nommee « District 
Toastmaster of the Year», est copre
sidente de la 25e conference-

anniversaire de district, insta ure un con
cours de discours pour la Fete du 
Canada. (A cette occasion, elle parait 
en public sur la colline parlementaire); 
et met sur pied Ie premier bureau des 
conferenciers du gouvernement 
federal. 

Son role de leader au sein de 
l'organisme amene aussi Muriel it 

frequenter des personnalites influentes 
et bien connues, dont les directeurs de 
grandes societes (pour la plupart 
americaines), l'astronaute James A. 
Lowell, et un ancien gouverneur du 
Dakota du Nord qui etait cultivateur 
avant d'avoir recours it Toastmasters 
International pour l'aider it se lancer 
en politique. Grace it Muriel, ces gens 
et des milliers d'autres connaissent la 
SCHL comme l'employeur d'un de 
leurs leaders. 

Fait encore plus interessant it 
signaler: pour toutes ses activites chez 
Toastmasters, Muriel utilise ses 
propres conges annuels afin d'assister 
aux reunions et conferences. Elle Ie fait 
entierement it ses frais, ce genre 
d'activites ne faisant pas directement 
partie des exigences de son emploi. 

Muriel a un fils, Rod, qui l'apprecie 
en tant que mere. La Societe la connait 

Muriel enseigne egalement les secrets du 
leadership a des groupes de Toastmaster 
dans leur region. lei, elle enseigne I'art de la 
delegation a un groupe de Rochester (New 
York). 

it titre d'employee du Centre des res
sources humaines. Mais Muriel est 
beaucoup plus connue au sein de Toast
masters International car elle a laisse 
sa marque comme edificatrice et direc
trice de cette organisation, et la SCHL 
est connue comme la Societe qui 
l'emploie. 

Muriel se fera un plaisir d'aider tout 
employe qui desire developper ou 
ameliorer sa capacite de parler en 
public et qui ne sait pas oil s'adresser. 
Elle vous mettra en contact avec un 
groupe local de votre region. 0 
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Un programme de formation 

Le Groupe de planification et de 
perfectionnement des ressources 
humaines qui a ete recemment cree a 
l'interieur du Centre des ressources 
humaines de la SCHL est charge de 
voir a l'elaboration de programmes et 
de methodes susceptibles de repondre 
aux besoins de la Societe en matiere de 
dotation et de formation du personnel. 
La Section de la formation et du per
fectionnement du CRH offre aux direc
teurs, aux specialistes en disciplines et 
a d'autres membres du personnel des 
cours de gestion, de relations humaines 
et de relations interpersonnelles, ainsi 
que des services de consultation en 
matiere de formation. 

Les personnes qui n'ont jamais suivi 
un cours de formation s'imaginent 
peut-etre qu'il s'agit la d'une periode de 
vacances, parce qu'elles voient souvent 
les participants en revenir reposes et 
pleins d'energie et de nouvelles idees. 11 
n'y a pas de doute que ceux-ci en 
retirent energie et nouvelles idees, en 

Un groupe a Gananoque. rtmgee arriere 
(gauche a droite): Marcel Dumont. 
succursale de Quebec. Rejean Mathier. 
Bureau Regional du Quebec. Yvon 
Mailhot. Bureau regional du la C.B. et du 
Yukon. Francine Charbonneau et Craig 
McColloch. Bureau national. Jocelyn 
Talbot. Bureau regional du Quebec. 
Raymond Dubois. Jormateur. En avant: 
Lion Nadon. Bureau national. Daniel 
Picard. Jormateur. Antoine Carali. Bureau 
national. Lucie Chartrand. Jormateur. 
Elizabeth Dunphy. succursale de 
Fredericton. Mona Surpris. succursale de 
Montreal. Denis Myette et Nicole 
McCarthy. Bureau national. Lucien 
Valiquette. succursale de Montreal. 
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plus des liens d'amitie qui naissent 
spontanement lorsque des gens parta
geant les memes interets se reunissent 
pour travailler ensemble a 
l'avancement de leur carriere. Mais, 
qu'il s'agisse la de vacances, ceux qui 
en ont fait l'experience sauront vite 
dissiper vos illusions. Souvent la 
journee des participants commence 
tres t6t Ie matin et se prolonge jusque 
tard dans la nuit. 

Pendant Ie cours, Ie temps libre 
(quand il y en a!) peut servir aux 
rencontres sociales, mais en dehors des 
lieux de travail; il n'est pas rare, 
cependant, que les participants 
preferent Ie passer tranquillement dans 
leur chambre, parce qu'ils sont fatigues 
d'etre avec du monde et qu'ils prefe
rent, pour quelques instants, lire un 
bon livre ou regarder leur emission de 
television preferee. 

Le cours de perfectionnement 
des cadres 
Un des cours les plus populaires est Ie 
cours de formation a la gestion, qui 
dure neuf jours, et qui se donne deux 

fois par annee en anglais et une fois en 
fran.;ais. N ombreux sont ceux qui se 
sont inscrits au cours, et ce n'est 
surement pas pour Ie plaisir de laisser 
Ie bureau pendant neuf jours. En effet, 
Ie cours est une periode de formation 
intense, con.;ue pour aider les 
participants a evaluer leur style de 
gestion et leur rapports avec les autres, 
a elargir leursconnaissances et leurs 
aptitUdes en gestion des ressources 
humaines, a se pencher avec des 
collegues venus d'autres regions ou 
unites administratives de la SCHL sur 
les questions qui preoccupent la 
Societe presentement, et a examiner les 
difficultes et les courbes de produc
tivite actuelles a la SCHL. 

Le cours porte sur la communica
tion, la motivation, la dynamique de 
groupe, la gestion du rendement, la 
solution des conflits et les qualites de 
chef. 



s'avere un franc succes 

Evidemment, les participants 
n'accepteraient pas d'ecouter des 
exposes du matin au soir pendant neuf 
jours; Ie cours comporte donc aussi des 
etudes de cas, des jeux de roles, des 
exercices et des simulations de gestion, 
ainsi que l'execution de certaines 
taches que les participants se sont vu 
confier avant meme qu'ils ne partent 
du bureau pour aller suivre Ie cours. 

Le nombre de participants a chaque 
cours est limite, et les places soht 
attribuees au Bureau national et a 
chaque region en fonction du nombre 
d'employes de la SCHL qui s'y trou
vent; les vice-presidents et les 
directeurs generaux choisissent alors 
les participants en tenant compte du 
nombre de places qui leur a ete 
assigne. On dit que l'obtention de ces 
places ressemble presque a une 
competition. Selon l'agent de 
formation Julie Cipriani, meme si la 
Societe doublait Ie nombre de cours 
par annee, illui faudrait plusieurs 
annees pour repondre a la demande. 

En bons pedagogues, les organisa
teurs demandent aux participants, a la 
fin de chaque cours, d'en faire l'evalua
tion a l'aide d'une echelle de I a 6, 6 
etant la cote la plus haute. Or, si nous 
tenons compte du fait que la cote 
moyenne du dernier cours a ete de 5,8, 
force nous est de conclure que la 
plupart des participants lui ont donne 
une cote de 6; un tel succes permet de 
com prendre pourquoi tant de gens 
demandent a Ie suivre. 

Vers la fin du cours, chaque 
participant est aussi invite a etablir son 
«plan d'action», qui doit indiquer 
comment il compte utiliser au mieux 
les competences nouvellement 
acquises. Chacun determine alors les 
mesures qu'il a l'intention de prendre 
dans son secteur d'activite, la fa~on 
dont il pense pouvoir evaluer ses 
succes, les difficultes qu'il prevoit et les 
solutions qu'il songe a adopter. Au 
bout de six mois environ, Ie Groupe 
demandera au participant de faire Ie 
bilan de son rendement. 

Afin de s'assurer que chaque groupe 
de participants est assez homogene, Ie 

cours est offert aux cadres moyens, de 
niveau 85 et au-dessus, ou aux 
employes d'un niveau equivalent dans 
les secteurs du traitement des donnees, 
des systemes informatiques, de l'evalua
tion, de l'inspection et de la traduction. 
Etant donne l'engagement pris par la 
Societe de pratiquer l'equite en matiere 
d'emploi, les responsables du choix des 
participants au cours sont invites a 
favoriser les groupes des ignes qui sont 
vises par cette politique. 

Le cours peut aussi servir, parfois, 
de programme de perfectionnement 
pour des employes de niveaux infe
rieurs ou equivalents, s'ils ont deja 
occupe un poste de supervision 
pendant au moins un an. 

De peur que cet article ne prenne 
par trop une allure de promotion 
agressive, no us avons decide d'inter
viewer un certain nombre de personnes 
qui ont suivi Ie cours recemment, ou il 
y a quelques annees. Voici ce qu'elles 
en disent. 

A faction pendant une ronde de 
production « Orsima». 

II 



Kathi Milnes. de Winnipeg. 

Kathi Milnes a suivi avec succes Ie 
cours de perfectionnement de la 
gestion offert par la SCHL, en aoilt 
1984; aujourd'hui, elle est responsable 
des ressources humaines a la succur
sale de Winnipeg. Un de ses collegues 
de travail, Steve Reid, a suivi Ie meme 
cours en octobre 1987; il vient d'etre 
nomme chef evaluateur. 

En mai 1987, Marie Theriault, chef 
evaluateur a Sudbury, s'est rendue a 
Gananoque en automobile pour suivre 
Ie cours; Pauline Buckley, agent de 
gestion des ressources a la succursale 
de Sudbury, l'avait suivi un an 
auparavant, en fran<;ais. 
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Steve Reid. a droite. travaille avec deux: evaluateurs. 

Le cours ... , queUe 

Tous estiment que Ie cours a ete du 
temps bien employe. Meme si cela 
remonte a loin, ils se souviennent 
encore de ce qu'ils y ont appris et en 
font bon usage. 

« De quoi vous souvenez-vous 
surtout, leur avons-nous demande, et 
qU'avez-vous pu realiser depuis votre 
retour au travail?» 

Steve Reid, qui a suivi Ie cours tout 
recemment et vient d'acceder a son 
nouveau poste, en garde un souvenir 
encore bien vivant; les occasions qu'il a 
d'en appliquer les le~ons ne lui 
manquent pas. « Le cours a eu des 
retombees immediates, dit-il; j'ai appris 
beaucoup sur moi-meme et j'en ai 
retire bien des choses que je peux 
utiliser dans mon travail quotidien. » 

Pauline n'avait pas utilise son 
fran~ais depuis quinze ans, mais elle 
n'a pas voulu manquer la chance qui 
s'offrait de suivre Ie cours en fran~ais 
et elle s'y est inscrite des qu'elle a pu. A 
ce moment-la, elle venait d'etre 
promue a un nouveau poste. Elle se 
souvient de Marcel Belanger, de 
Timmins, qui l'a aidee a surmonter les 
difficultes du cours. « Cette session 
d'etude a ete une revelation, dit-elle. 
J'ai appris a mieux me connaitre, et j'ai 
ete surprise de constater que je pouvais 
passer pour autoritaire, alors que 
j'avais toujours cru que j'etais d'un 
caractere facile.» 



Pauline Buckley, a gauche, et Marie Theriault, de la succursale de SUdbur.V. 

belle experience! 

Pour Marie Theriault, Ie cours a 
aussi ete une partie de plaisir, ou cha
cun pouvait apprendre tout en s'amu
santo Elle avoue, cependant, qu'illui 
est parfois arrive de s'impatienter. De 
retour au bureau, elle a constate qu'elle 
pouvait immediatement mettre en 
pratique ce qu'elle vena it d'apprendre. 

La beaute des environs de Val 
Morin a aide Kathi Milnes it garder du 
cours un souvenir inoubliable. Elle a 
eu la chance d'y participer par defaut, 
d'autres candidats n'ayant pu y assister, 
rete nus qu'ils etaient au bureau par 
leurs occupations courantes ou par la 
preparation de budgets. Kathi se 
souvient surtout du travail en groupe, 
parce que cela prepare it bien travailler 
en equipe. « En cotoyant des personnes 
provenant d'autres milieux de travail, 

avec lesquels onne serait normalement 
pas appeles it travailler, on dec ouvre 
avec surprise que nombre de leurs 
idees et de leurs emotions sont aussi les 
notres. Naissent alors de nouvelles 
amities, clont les liens demeurent apn!s 
plusieurs annees. » Quant au cours lui
meme, « il amene chacun it se regarder 
et it consta.ter qti'il n'est pas mauvais 
qu'il existe plus d'un style de 
leadership ». 

Tous ont remarque la grande 
diversite des participants aux cours, 
de puis les extravertis de nature qui 
sont toujours prets it faire la fete 

jusque tarddans la nuit tant qu'il y a 
du monde pour les ecouter, jusqu'it 
ceux qui preferent passer seuls leurs 
heures libres. Steve se souvient d'avoir 
observe desgolfeurs qui s'am'lsaient it 
frapper des balles de golf vers une He 
du Saint-Laurent distante de 200 
verges; il fallait reussir Ie coup au 
moins une fois. 

Les quatre personnes mentionnees 
ici ont ete choisies au hasard, parmi 
toutes celles qui ont suivi Ie cours ces 
dernieres annees. L'eloge unanime 
qu'elles en font aura certainement pour 
effet d'intensifier la. publicite orale qui 
I'entoure et de susciter encore plus de 
demandes de participation it I'avenir. 

Dites! Combien nous offrez-vous, 
pour une ouvertire en 1991? 0 
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Gayle Thomson, superviseur, Administra
tion, passe en revue son dossier de 

cambriolage. 
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Cela 
pourrait vous 

• • arrlver aussl 
Ce fut Stan Shilson qui decouvrit, Ie 
premier, Ie cambriolage car la porte 
principale ne pouvait pas s'ouvrir. Stan 
arrive toujours au bureau avant 8 
heures du matin et c'est generalement 
lui qui arrive Ie premier. 

La succursale de Winnipeg fut 
victime d'un vol par effraction au 
cours de la nuit du leT decembre, mais 
Ie personnel connaissait les mesures a 
prendre. Apres tout, Ie cambriolage 

precedent etait encore tres frais dans la 
memoire de tous puisqu'il remontait 
au 14 aout. 

L'emplacement actuel de la 
succursale de Winnipeg, avenue du 
Portage, est assez eloigne du centre 
principal des activites et il se trouve 
dans un quartier 011 peu de gens 
circulent la nuit. Le bureau flanque a 
l'arriere d'un terrain de stationnement 
tranquille offre plus de risques de vols 
par infraction qu'un autre bureau situe 
au 5e etage d'un immeuble en hauteur 
muni de dispositifs de securite. 

Gayle Thomson ne prise guere ce 
genre d'incident. En tant que 
superviseur a l'administration, Gayle 
doit s'occuper sans tarder de toute la 
paperasserie apres chaque incident. 

Les employes ont soupyonne Ie 2 
decembre qu'au moins un des cambrio
leurs connaissait les plans du batiment 
et savait ce qui se trouvait dans les 
bureaux. 

Par exemple, les cambrioleurs sont 
alles directement dans un coin du 
deuxieme etage, au bureau ~e l'agent 
de communication Brian Williamson 
011 ils mirent tout sens dessus dessous 
et s'emparerent d'un appareil-photo 35 
Il).m de grande qualite. II s'agit d'un 
bureau tres eloigne des escaliers et 
pourtant d'autres bureaux situes Ie 
long du couloir ne semblent pas avoir 
ete visites. 

Un magneto-cassette Betamax est 
disparu d'une remise speciale munie 
non pas d'une mais de deux portes 
fermees a cle. Comment les cambrio
leurs ont-ils pu y acceder? 

Sandy Darragh avait une vingtaine 
de dollars dans Ie tiroir non verrouille 
de son bureau. Elle a eu de la chance 
cette fois: son argent eta it toujours la! 
D'autres articles d'une certaine valeur 
et facilement accessibles n'ont pas ete 
touches non plus. 

Des parkas fort couteux que l'on 
gardait pour les visites en regions 
eloignees, etaient toujours pendus au 
vestiaire. Un sac de couchage etait 
reste mais son enveloppe de plastique 



avait ete enlevee, probablement pour 
servir de sac a butin. 

II a fallu changer immediatement la 
serrure de la porte principale. Durant 
la matinee, les visiteurs ont dO passer 
par une porte a l'arriere du batiment, 
car les cambrioleurs avaient tellement 
endommage la serrure de la porte 
principale que celle-ci ne pouvait plus 
s'ouvrir. Les serrures forcees des 
meubles de rangement ont egalement 
dO etre reparees ou changees. 

Ce cambriolage a fait perdre beau
coup de temps. Tout ce que les 
cambrioleurs ont pu toucher - y 
compris un coffre-fort - a dO etre 
laisse intact pour que les empreintes 
digitales puissent etre prises. II a fallu 
rediger des rapports et reparer ou 
changer des serrures. C'est donc dire 
que la perte ne se mesure pas 
seulement en fonction de la valeur des 
articles voles. 

Bientot la succursale de Winnipeg 
quittera Ie quartier sombre ou ce 
cambriolage a eu lieu. Ainsi en avril, 
elle s'installera aux cinquieme et 
sixieme etages d'une tour a bureaux 
dont l'acces est controle. Les exigences 
en matiere de securite a la succursale 
de Winnipeg ne seront alors plus les 
memes car l'acces ne sera possib~e que 
par un couloir et il n'y aura plus de 
porte exterieure ou de fenetre a l'ecart. 

Mesures preventives 
Au Bureau national, nous avons 
demande a Jack Burbridge, directeur 
du Centre de securite de la SCHL, de 
nous donner quelques conseils a 
l'intention de tous les bureaux au sujet 
de la prevention des vols par 
effraction. 

Selon Jack, les bureaux situes au 
rez-de-chaussee avec des portes et des 
fenetres facilement accessibles repre
sentent un grand risque d'effraction 
tandis que les bureaux situes dans des 
batiments en hauteur, accessibles 
seulement par un couloir, donnent lieu 
a d'autres problemes. 

«La plupart des gens ne pensent a la 
securite qu'apres la catastrophe» 
poursuit Jack, «c'est commeune 
assurance incendie prise une fois que la 
maison a ete reduite en cendres. II est, 
de fait, preferable de prendre en tout 

Le bureau de Brian Williamson. tel que les 
cambrioleurs ront laisse. 

temps de bonnes mesures de securite». Un agent de la police de Winnipeg tente de relever des empreintes digitales. 
Les agents de police savent que si un 

escroc est decide a penetrer dans un 
batiment ou un bureau ferme a cle, il 
Ie fera probablement. Le moyen 
d'assurer la securite d'un lieu reside 
davantage dans des mesures de 

15 



surveillance quotidienne que dans Ie 
blindage des portes de bureau. 

Combien de personnes verrouillent 
leur pupitre Ie soir en laissant la cle 
sous Ie telephone ou Ie buvard? Ce 
sont probablement les memes per
sonnes qui laissent la cle de leur 
maison sous Ie paillasson ou sur Ie 
rebord de la fenetre. Les cambrioleurs 
connaissent toutes les cachettes possi
bles. Vous ne parviendrez jamais a 
trouver une cachette originale pour 
mettre votre cle sans que des escrocs la 
trouvent. Pour etre tranquilles, gardez 
toujours vos cles sur vous. Les cles de 
rechange devraient etre mises dans un 
coffre-fort a combinaison. 

Citons de nouveau Jack Burbridge: 
« la securite, c'est dans une large 
mesure du gros bon sens. N ous aime
rions que les employes protegent leur 
materiel de bureau comme s'il s'agissait 
de biens personnels». 

Pour commencer, imaginez que vous 
etes Ie plus habile cambrioleur du 
pays. Vous connaissez bien votre 
bureau et les articles qu'il contient (les 
veri tables cambrioleurs pourraient 
obtenir ces renseignements plus facile
ment que vous ne Ie pensez!). Com
ment, donc, pourriez-vous entrer par 
effraction dans votre propre bureau, 
qU'est-ce que vous y voleriez et 
pourquoi? 

Cette mise en scene permet d'identi
fier les cibles. On etablit alors la 
securite en erigeant des barrieres 
autour de la cible jusqu'a ce que Ie 
coOt de la protection, en termes 
d'equipement et d'inconvenients, 

commence a depasser la valeur de 
l'article protege. 

Disons que vous identifiez dans 
votre bureau un magnetophone 
comme l'article risquant Ie plus d'etre 
vole. La premiere barriere de securite 
pour cet article est Ie tiroir fermant a 
cle du pupitre. Tenez compte des 
conseils donnes ci-dessus en ce qui 
concerne la cleo 

Les prochaines barrieres de securite 
seraient la porte de votre bureau, puis 
les entrees et les fenetres. 

On obtient ainsi un niveau de 
securite raisonnable et acceptable pour 
Ie magnetophone. II est evident que 
vous ne voudriez pas installer un 
dispositif d'alarme de 5 000 $ pour 
proteger un appareil de 50 $. 

Ce sont la quelques moyens de 
proteger les objets tangibles. La 
protection des renseignements ou de la 
documentation peut d'autre part, 
donner lieu a des problemes differents. 
En effet, il n'est pas facile de se 
proteger contre Ie vandalisme gratuit 
ou la destruction deIiberee faite par 
quelque ancien employe mecontent ou 
me me jaloux. Dans ce cas, l'objectif 
n'est pas un gain personnel, mais 
plutot de causer des dommages ou Ie 
sabotage pur et simple. Peu importe 
que l'identite de ces personnes soit 
facile a decouvrir paries agents de 
police en raison de leur mobile evident, 
si elles reussissent a detruire des 
donnees accumulees pendant des mois 
de travail, l'employeur devra faire face 
a une perte beaucoup plus accablante 
que celIe d'objets tangibles assures. Et, 
en plus, la reconstitution des donnees 
par les employes prendra des semaines: 

Les personnes qui causent ce genre de 
dommages ne se rendent souvent pas 
compte qu'elles penalisent d'autres 
employes ordinaires et non pas Ie 
cadre a qui elles reprochent un 
mauvais traitement. 

On voit l'importance de la securite a 
la lumiere de tout ce qui peut arriver. 
Jack Burbridge met en pratique ce 
qu'il preche: il range tout ce qui est a 
la vue, les tiroirs et les classeurs sont 
fermes a cle et la porte reste ouverte 
pour faciliter la ronde du personnel de 
securite. Les feuilles ou documents sur 
les bureaux, encore, ou les disquettes 
pres des ordinateurs attirent les 
regards indiscrets et peuvent donner 
lieu a des pertes ou des dommages 
causes par megarde. 

Au sein de la SCHL, chaque direc
teur general est responsable devant Ie 
President, de la securite au niveau de 
sa region et chaque.directeur de 
succursale ou de bureau doit rendre 
compte a la region. Par ailleurs, une 
grande partie des ecritures est effectuee 
au niveau local, par Ie coordonnateur 
de la securite. 

L'ideal serait que chaque employe(e) 
considere son lieu de travail comme si 
c'etait sa propre residence et qu'il(elle) 
traite son materiel de bureau comme 
un bien familial. 

Au cours des prochains mois, 
Perspective publiera une serie d'articles 
sur la securite au foyer. Les renseigne
ments alors fournis seront utiles tant 
pour Ie bureau que pour la maison. 0 

"ET LE JOUR QU'lL A GAGNE UN VOYAGE A HAWAII 
POUR DEUX ••• IL EST ALLE DEUX FOIS." 
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N e partez pas sans ... 

SECURITE SECURITE SECURITE SECURITE SECURITE 
Votre journee de travail terminee, vous 
roulez vers la maison sur une route 
retiree quand, tout it coup, une 
tempete de neige s'abat sur la region. 
Le chemin glace ne tarde pas it vous 
rendre de plus en plus difficile la 
maitrise de votre voiture; soudain, un 
coup de frein lui imprime un mouve
ment de cote et l'envoie s'immobiliser 
dans Ie banc de neige. 

11 est peu probable que la plupart 
d'entre nous ayons it vivre la me me 
experience, mais demandons-nous si, 
Ie cas echeant, nous aurions ete 
capables de nous en sortir par nos 
propres moyens. 

Selon Richard Godding, de l'Asso
ciation canadienne des automobilistes 
(ACA), la plupart des automobilistes 
n'ont pas encore equipe leur voiture 
pour l'hiver quand arrive la premiere 
veritable tempete. 

Bien que les rigueurs de l'hiver 
n'arrivent pas en meme temps partout 
au pays, Godding est d'avis que tout 
automobiliste devrait pourvoir sa 
voiture de «l'equipement de survie» 
des Ie mois d'octobre. A ceux qui ont 
Ie gout du risque, d'au moins se munir 
d'un balais it neige pour Ie cas oil une 
tern pete surviendrait inopinement. 

Mais, pour ne negliger aucune me
sure de prudence, comment faudrait-il 
preparer sa voiture pour les mois 
d'hiver? 

Voici, en quelques mots, ce que les 
Young Drivers of Canada et l'ACA 
recommandent de transporter avec soi 
(on peut certes se passer habituelle
ment d'une partie de cet equipement 
pour conduire en ville, mais, il est 
indispensable des qu'il est question de 
parcourir de plus longues distances. 

Si vous allez loin, n'oubliez pas 
d'inclure: 
• bottes, bas, chapeau et gants bien 

chauds, pour se proteger contre Ie 
froid jusqu'it ce que l'aide arrive; 

• une bonne couverture de laine, par 
me sure de precaution supplemen
taire; 

• un sac it dechets en plastique (il 
pourra vous servir de poncho et 
vous garder au sec si vous devez 
travailler hors de l'automobile); 

• des aliments non perissables, tels 
que bonbons et chocolat (ce sont de 
bonnes sources d'energie capables 
d'apaiser la fringale); 

• cordes et crochets de remorquage; 
• chandelles, allumettes et 

contenants, pour se faire un peu 
d'eau it partir de neige fondue ou un 
peu de chaleur. 

• pneus it neige, pour toute voiture 
non equipee d'uqetraction avant ou 
de pneus radiaux toute saison. 
Prendre la peine de les mettre peut 
paraitre une tache desagreable, mais 
personne ne s'en plaint Ie jour oil il 
en a vraiment besoin; 

• balai it neige; 
• antigel de lave-glace, afin de 

toujours garder Ie pare-brise libre 
de glace et de neige fondante; 

• antigel de systeme de refroidis
sement pour que Ie bloc-moteur ne 
se fende pas; 

• litiere de chat, afin d'obtenir au 
besoin une meilleure adhesion des 
pneus sur les surfaces glissantes; 

• pelle it neige (elle en a libere des 
voitures!); 

• grattoir; 
• cables volants. Le CAA repond, 

chaque annee, it des milliers 
d'appels d'automobilistes dont la 
batterie est it plat; 

• torches de signalisation et lampe de 
poche. L'automobiliste en panne 
dans une poudrerie doit voir oil il 
est et se rendre visible aux autres 
automobiIistes. 

A ceux qui tombent en panne dans 
une mauvaise tempete sans l'ensemble 
ou au moins l'essentiel de cet equipe
ment de survie, Godding recommande 
d'utiliser toute leur ingeniosite pour 
conserver leur chaleur, meme s'ils 
doivent arracher Ie tissu des sieges ou 
utiliser Ie briquet de l'automobile. 
« Quant il est question de survie, dit-il, 
tous les moyens sont bons!» 

Si vous etes pris sur Ie bord de la 
route, il est conseille de laisser Ie 
moteur de la voiture tourner pour 
avoir de la chaleur; mais n'oubliez pas 
d'entrouvrir une fenetre pour laisser 
sortir les gaz d'echappement et 
d'eteindre Ie moteur de temps it autre 
pour menager l'essence. 

Godding recommande aussi de 
toujours garder Ie reservoir d'essence 
au moins moitie plein. En plus de 
donner une meilleure adhesion des 
roues arrieres au sol, cette fa<,:on de 
faire previent la formation de vapeur 
d'eau dans Ie reservoir et, par voie d~ 
consequence, Ie gel des conduits et du 
reservoir d'essence. 

Finalement, Godding insiste sur 
l'importance de ne pas quitter son 
automobile en panne. Si vous ne voyez 
pas it quelques pieds devant vous, il est 
imprudent d'essayer de vous rendre oil 
que ce soit it pied. «II n'est pas rare, en 
effet, que des gens se perdent meme 
dans une region qu'ils connaissent 
bien. C'est folie de prendre de tels 
risques!» 0 
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Concours de photos 1988: 
Perspective cherche des gagnants 
Pour leur propre plaisir, plusieurs 
employes de la SCHL emportent en 
voyage leur appareil photo ou enregis
trent sur film des occasions memo
rabIes. Beaucoup ne se sont jamais 
inscrits au concours de Perspective, 
bien qu'ils puissent posseder des 
photos ou des diapositives qui pour
raient leur valoir un premier prix. 

Cependant, Ie nombre des inscrip
tions et celui des participants 
augmentent chaque annee. Fait a 
noter, il arrive peu souvent que les 
gagnants d'un premier ou d'un 
deuxieme prix recidivent. Pourtant, 
tous nos amateurs sont mis au defi: 
ceux dont Ie talent photographique est 
deja reconnu devraient concourir de 
nouveau pour l'obtention d'un autre 
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premier ou deuxieme prix, et ceux qui 
n'ont jamais obtenu de prix ou qui 
n'ont obtenu qu'une mention 
honorable devraient concourir en 1988 
pour se classer plus haut! 

II y a eu un record d'inscription au 
concours de 1987, ce qui n'a pas facilite 
la tache des membres du jury. Cette 
annee, en prevision d'un volume accru 
d'inscriptions, nous avons ajoute une 
nouvelle regIe quant au nombre de 
photos pouvant etre presentees (voir 
RegIe nO 6 ci-dessous). Nous ne 
croyons pas que cette nouvelle regIe 
empechera l'inscription de la plupart 
des participants qui presentent genera
lement entre une et 20 photos. 

Le moment est venu de passer en 
revue vos albums de photos et vos 

Regie nO 1: categories 

diapositives. II faut vous procurer des 
pellicules pour prendre de nouvelles 
photos de bebe, de Fido, Minet ou 
votre animal familier, de votre 
randonnee de ski, de vos vacances 
hivernales ou de tout autre sujet. Et 
n'oubliez pas, comme les pellicules ne 
constituent qu'une faible portion du 
cout de la photographie, n'hesitez pas 
a prendre plusieurs photos de chaque 
sujet, meme si vous ne les tirez pas 
toutes par la suite. 

Si vous avez re~u un nouvel appareil 
photo a Noel, voici l'occasion revee 
pour l'essayer. Plusieurs gagnants ont 
obtenu leur prix avec un appareil 
flambant neuf et souvent avec la 
premiere pellicule mise dans l'appareil. 
Bonne chance! 0 

Premiere categorie - Photographies en couleurs - personnes et animaux 
Deuxieme categorie - Photographies en couleurs - tout autre sujet 
Troisieme categorie - Diapositives en couleurs - personnes et animaux 
Quatrieme categorie -Diapositives en couleurs - tout autre sujet 

Regie nO 2: admissibilite 
Tous les employes et retraites (hommes et femmes) de la SCHL peuvent 
participer au concours. 

Regie nO 3: identification 
Le nom et l'adresse de l'expediteur doivent accompagner chaque photo ou 
diapositive envoyee. S'il s'agit de photos, ils peuvent etre inscrits au verso. 
Dans Ie cas des diapositives, un symbole peut etre mis sur Ie cadre et Ie 
nom et l'adresse de l'expediteur peuvent etre indiques sur une feuille 
separee. 

Regie nO 4: destinataire et date limite 
Toutes les photographies et les diapositives doivent etre envoyees comme 
suit: 

Concours de photographies de Perspective 
a/s Redactrice en chef de Perspective 
Centre des relations publiques 
Bureau national 

Tous les envois doivent parvenir au destinataire avant la fermeture des 
bureaux Ie mardi 31 mai 1988. 



RegIe nO 5: publication 
La permission de publier les photos presentees est automatique lorsque Ie 
participant est inscrit au concours. 

RegIe nO 6: nombre de photos et de diapos 
Les participants peuvent presenter un maximum de 10 photos dans chacune 
des deux premieres categories et de 10 diapos dans chacune des deux 
dernieres categories. Au total, chaque participant ne pourra pas presenter 
plus de quarante (40) photos et diapos. 

RegIe nO 7: responsabilite 
Nous ferons tout notre possible pour proteger les photographies et les 
diapositives presentees et pour les retourner it leurs proprietaires. 
Neanmoins, la SCHL, les membres du jury et Ie personnel de Perspective 
ne pourront pas assumer la responsabilite des pieces presentees. 

RegIe nO 8: jury 
La redactrice en chef de Perspective nommera les trois membres du jury 
dont un ne fera pas partie du personnel de la SCHL. Aucun des membres 
du jury ne pourra participer directement it la redaction ou it la production 
de la publication. Par ailleurs, tous les membres du jury devront avoir une 
competence reconnue en tant que photographes professionnels. 

RegIe nO 9: gagnants 
Toutes les pieces seront jugees en fonction du sujet, de la composition et de 
la qualite technique. Les gagnants d'un premier ou d'un deuxieme prix 
recevront une plaque appropriee. Les prix et les mentions honorables 
seront mentionnes dans Ie numero de juilletjaofit de Perspective. Les 
membres du jury ne seront pas obliges d'accorder tous les prix disponibles 
dans l'une ou l'autre des categories. 

RegIe nO 10: discussion 
Ni la redactrice en chef, ni les membres du jury ne pourront avoir de 
discussion avec les participants au sujet de la qualite des pieces presentees, 
mais la redactrice en chef pourra sur demande envoyer l'accuse de reception 
suivant: 

De 

Adresse au bureau ou it la maison (y compris Ie code postal dans Ie cas d'un 
domicile) 

Categorie Nbre de pieces Categorie Nbre de pieces 

1 re (photos) 3e (diapos) 
2e (photos) 4e (diapos) 
N ombre total de pieces: (pas plus de 40) 
Signature ___________ _ 

Les pieces susmentionnees ont ete re~ues Ie _______ _ 

La redactrice en chef 
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Comme nous l'avons ecrit l'automne 
dernier, la succursale de Sudbury 
dessert une vaste region du Nord de 
l'Ontario et pour bon nombre des 
employes, les longs voyages sont chose 
courante. 

Pourtant, un projet bien different 
semble particulierement retenir 
l'attention generale, car pres de la 
moitie du personnel y a veritablement 
mis la main a la pate. 

Connu familierement sous Ie nom 
de « Silverwater Demo», Ie projet 
releve du Programme de 
demonstration pour les ruraux et les 
autochtones. II est situe a l'extremite 
ouest de I'ile ¥anitoulin, a quelque 
250 km de Sudbury, et 40 km du 
centre Ie plus proche. En fait, ce 
centre, c'est Gore Bay, dont la 
population est d'environ 800 habitants. 

Le processus d'approbation a 
commence en mars 1987 et la construc
tion a ete entreprise en juillet dela 
me me annee. 

Ce projet a ete une grande reussite 
pour plusieurs raisons, selon Ie 
directeur des Programmes de prets et 
des proprietes immobilieres, Arnie 
Gallo. Cette reussite tient surtout a 
l'enthousiasme professionnel des inte
resses, mais aussi it une certaine 
somme de chance. D'apres Arnie, la 
disponibilite des credits au debut de 
l'annee facilitait Ie lancement du 
projet. 

« Le merite en vient it l'agente 
regionale du logement pour les ruraux 
et les autochtones, Pat Baird, qui a 
visite Ie projet et suscite l'enthousiasme 
de tout Ie monde», declare Arnie 
Gallo. 

Les elements de chance ont ete de 
pouvoir trouver un excellent directeur 
des travaux de construction qui con
naissait les exigences du projet et qui 
savait surmonter quelques retards 
ainsi que des problemes mineurs 
aupres du Conseil d'amenagement. 

A Silverwater. de gauche a droite,' Ie 
directeur de la succursale Luc Menard. 
Arnie Gallo. Lucy Humbert. Ie directeur 
des travaux de construction Ron 
Middleton. qui est semi-retraite mais qui 
habite tout pres. et Bob Restoule. 



On aurait pu craindre qu'un change
ment de directeur de la succursale n'ait 
un effet defavorable, mais Ie nouveau 
directeur est tout aussi emballe que 
l'ancien. 

Robert (Bob) Restoule, agent de 
developpement du logement, s'est 
occupe de tres pres du projet. C'est lui 
qui a commande, recueilli et livre Ie 
materiel, en prenant bien soin de 
repartir les commandes entre les four
nisseurs locaux, ce qui permettait 
d'obtenir des prix concurrentiels tout 
en sensibilisant la communaute. 

Sans s'en tenir it ses seules fonctions 
officielles, Bob se rendait souvent sur 
les lieux Ie samedi, pour aider en 
moyenne de 15 it 20 benevoles locaux 
it monter les murs, it poser les 
bardeaux et it preparer Ie champ 
d'epuration; Parfois, on aurait dit une 
corvee du bon vieux temps - surtout 
Ie jour ou tout un groupe d'employes 
de la SCHL ont participe. 

Cejour-Ift, 18 memhres du 
personnel de la succursale de Sudbury 
ont parcouru les 250 km entasses dans 
deux fourgonnettes, afin d'observer la 
construction entreprise par les candi~ 
dats au Programme, et d'y preter la 
main. 

lIs s'etaient to us portes volontaires 
pour s'y rendre Ie samedi mais, comme 
on ne manque jamais de benevoles Ie 
samedi, l'expMition a ete organisee un 
autre jour. Comme on Ie voit d'apres 
les photos, ils ont vraiment mis la 
main it la pate. 

Bob Restoule s'est joint it Arnie 
Gallo pour resumer Ie programme en 
des termes que I'on a entendu plus 
d'une fois ailleurs: c'etait une 
excellenteexperience d'apprentissage 

Cindy Couillard et Lucy Humbert travail
lent a la construction lejour ou 18 
membres du personnel S:v sont rendus pour 
aider. 

Dix-huit membres du personnel de la 
succursale de Sudbury ont entrepris Ie long 
voyage et ont appris par experience 
comment on construit une maison au 
projet de demonstration de Silverwater. 

Cindy Harper (femme du client) et sa belle
soeur ont beaucoup travaille a la maison. 
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Le nouveau directeur de la succursale, Luc 
Menard, traverse la riviere Moose en 
bateau pour se rendre a Moose Factory. 
(Photo: Arnie Gallo) 

pour tout Ie monde, et il ne fait aucun 
doute que Ie sentiment de fierte suscite 
par ce projet satisfait aux attentes et 
aux besoins des participants. De plus, 
les proprietaires des nouvelles maisons 
connaissent de pres la construction de 
leur biitirtlent, ce qui est tres utile 
pour Ie maintien et les reparations 
eventuelles. 

Pendant qu'on montait Ie toit, Ie fils 
d'un client a declare a Bob Restoule: 
«c'est la premiere fois que mon pere 
restera dans une maison ou Ie toit ne 
coule pas». 

Le projet de Silverwater etait Ie 
premier du genre pour Ie succursale de 
Sudbury, mais to us esperent que ce ne 
sera pas Ie dernier. 

Cependant, les activites de la 
succursale ne se limitent pas a l'ile 
Manitoulin. Vne autre agente de 
developpement du logement, Lucy 
Humbert se rend souvent a Timmins 
et a Kapuskasingou il y a d'autres 
projets du Programme en develop
pement, ainsi qu'a Moosonee et a 
Moose Factory ou souvent la construc
tion est retardee pendant que 1'0n 
fouille Ie terrain pour y trouver des 
ossements, des pointes de fleche et des 
artefacts. En effet, cette region fut une 
des premieres visitees par les 
voyageurs du commerce de fourrure. 

Lucy s'occupe du developpement, de 
la selection des clients et de la 
construction de projets de logements 
pour les ruraux et les autochtones au 
nord de Kapuskasing. Illui est arrive 
d'ette immobilisee par une panne de 
voiture a deux heures de Timmins. Au 
lieu de partir en voiture de Sudbury, il 
est souvent plus facile de se rendre Ie 
plus loin possible en avion, puis de 
prendre une voiture de location. 

Elle doit souvent se rendre en 
voiture deux ou trois fois par semaine 
dans des regions eloignees. En plus de 
sa panne de voiture, elle a souvent ete 
immobilisee dans des aeroports a cause 
de tempetes de neige inattendues. 

Quel est l'endroit Ie plus difficile 
d'acces? Selon Lucy, c'est Moose 
Factory. Il faut un long vol par 
Timmins jusqu'a Moosonee, puis une 
traversee en canot. « Si on y arrive en 
quatre heures, c'est une tres bonne 
journee» de dire Lucy. 

A son arrivee a la fin de 1987, Ie 
nouveau directeur Luc Menard a visite 
certains des projets en activite, 
notamment celui de Moose Factory. Il 
comprend maintenant tres bien ce que 
cela veut dire de s'y rendre. 0 



La SCHL accepte d'organiser la campagne 1988 
de Centraide dans la Fonction publique federale 

Le 10 decembre pourrait s'appeler 
«jour de la plume rouge» pour la 
SCHL alors que George Anderson, 
Raymond Boivin et Maurice 
St-Jacques ont assiste it une reunion 
speciale dans les bureaux du ministere 
federal de la Sante et du Bien-etre 
social pour accepter officiellement 
d'organiser la campagne 1988 de 
Centraide au sein de la Fonction 
publique federale dans la region de la 
Capita Ie nationale. Wally Majesky 
representait Ie Conseil d'administration 
a cette reunion, attestant ainsi du 
vigoureux appui que notre Conseil 
accorde a cette campagne. 

Lors de la reunion du 10 decembre, 
les organisateurs de la campagne 1987 
ont presente leurs rapports finals et 
ensuite, ils ont officiellement remis Ie 
drapeau de Centraide au president de 
la SCHL. 

C'est en 1945 que Ie gouvernement 
federal a commence a jouer un role 
dans les campagnes de Centraide alors 
que les ministeres et les organismes 
federaux ont ete officiellement invites 
a participer a la collecte des dons des 
employes de la Fonction pUblique. 

La Division de la Fonction publique 
federale, etablie en 1954, recueillit cette 
annee-la 166000 $ pour la plume 
rouge. Dix ans plus tard, on mit en 
vigueur formellement un systeme de 
retenue sur Ie salaire. 

L'an dernier, la Division de la 
Fonction publique a pu recueillir 
5203285 $. Un tel montant montre 
que Ie gouvernement et ses 100000 
employes considerent Centraide 
comme un intermediaire efficace pour 
Ie financement de services communau
taires indispensables. Chaque annee, 
un ministere ou un organisme federal 
different organise la campagne de 
Centraide dans la Fonction publique 
federale. Avant Ie ministere federal de 
la Sante et du Bien-etre social c'est Ie 
ministere de la Defense nationale qui, 
en 1986, a organise la campagne et a 
recueilli un total de 5 043 024 $ pour 
Centraide. 

Le fait de s'unir pour s'aider est tout 
a fait logique. Les employes preferent 
donner leur contribution lors d'une 
seule campagne et du fait que les couts 
de la campagne sont reduits, une plus 

grande part des fonds recueillis peut 
aller aux organismes de bienfaisance. 
II s'agit donc d'une campagne 
economique. 

Evidemment l'ampleur de cette 
campagne (Ie groupe des employes de 
la Fonction publique federale de la 
region de la Capitale nationale est plus 
nombreux que la population d'un bon 
nombre de villes canadiennes) necessite 
une organisation methodique fonc
tionnant comme une entreprise. 

Sous la direction de Raymond 
Boivin, president de la campagne 1988, 
il y aura un organisateur en chef qui 
dirigera les chefs de groupe, des 
responsables pour les relations 
publiques, les objectifs, la formation 
du personnel, les fournitures, Ie 
controle des projets et, naturellement, 
la tresorerie. 

Ce groupe est reparti entre les 
comites, chefs de file, coordonnateurs, 
chefs d'equipe, solliciteurs et employes 
qui offrent chaque annee leur contribu
tion a Centraide. II ne faut pas oublier 
non plus les nombreux benevoles sur 
qui repose une grande part du succes 
de la Campagne. 
Ce n'est pas la premiere fois 
La SCHL a deja ete chargee 
d'organiser la campagne de Centraide 
en 1966. Cette responsabilite lui avait 
ete confiee parce que Ie ministere de la 
Citoyennete et de l'Immigration en 
voie de reorganisation majeure avait 
du se desister. 

H.W. Hignett, alors president de la 
SCHL, devint president de la cam-

pagne et les autres responsables etaient 
des cadres importants de notre societe: 
H.C. Linkletter, C.E. Locke, 
EE Field, George Hunt, J.L. Handy, 
J.M. Laventure, W.J. Watson et 
B.B. Feather. 

En novembre 1966, Perspective 
annonr,:ait que les dons avaient depasse 
l'objectif prevu. En effet, Ie total de 
682 079 $ constituait 111,2 pour cent de 
l'objectif et c'etait Ie plus gros montant 
obtenu jusqu'alors dans la Fonction 
publique federale. 

Personnel 
Un petit groupe d'employes a plein 

temps travaille avec l'organisme 
«hote» et va d'un bureau a l'autre 
chaque annee. Cependant, la plupart 
des travaux sont effectues par du 
personnel designe et par un grand 
nombre de benevoles. Au cours des 
semaines, Ie personnel designe a temps 
plein est aide par de nombreux autres 
employes qui se joignent a l'equipe au 
fur et a mesure pour repondre aux 
besoins des projets speciaux. 

Lorsque la campagne 1988 de 
Centraide sera effectivement lancee, il 
y aura deja de nombreux employes du 
Bureau national qui auront fourni de 
leur temps et de leur competence. 
Ensuite, ils iront fouiller dans leurs 
poches, car ils savent combien il est 
importimt de financer les reuvres de 
bienfaisance de notre region. 0 
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